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إن النجـــاح الـــذي وصلـــت إليـــه التعاونيـــة الفلاحيـــة كوبـــاك، مـــن المؤكـــد 
التـــي تزخـــر بهـــا هـــذه  البشـــرية  الكفـــاءات  أنـــه تحقـــق بمجهـــودات 
المؤسســـة، فبفضـــل نســـاء ورجـــال التعاونيـــة المتفانيـــن فـــي عملهـــم 
داخـــل جميـــع الوحـــدات الإنتاجيـــة والتجاريـــة التابعـــة للتعاونيـــة، وجهـــود 

آلاف الفلاحيـــن اســـتطعنا اليـــوم أن نواجـــه العديـــد مـــن التحديـــات.

ــدة،  ــائر الأصعـ ــا علـــى سـ ــا جميعـ ــا لنـ ــا امتحانـ ــة كورونـ ــت جائحـ ــد كانـ فقـ
وقـــد أثبـــت العاملـــون داخـــل التعاونيـــة، وفـــي مختلـــف مراحـــل الإنتـــاج أن 
المـــوارد البشـــرية ذات التجربـــة والتكويـــن المناســـب، قـــد شـــكلت بحـــق، 

صمـــام أمـــان فـــي ظـــل الظـــروف التـــي مـــرت بهـــا التعاونيـــة.

إن جائحـــة كورونـــا ومـــا خلفتـــه، قـــد مكنتنـــا مـــن الوقـــوف بشـــكل مباشـــر 
علـــى مختلـــف المجهـــودات التـــي قامـــت بهـــا الســـلطات الوطنيـــة وكـــذا 
المصالـــح المعنيـــة بالصحـــة العامـــة التـــي اشـــتغلت بـــكل تفـــان خـــلال 

فتـــرة الجائحـــة ســـيرا علـــى التوجيهـــات الملكيـــة الســـامية. 

لقـــد اســـتطعنا مـــن خـــلال تظافـــر جهـــود جميـــع الأطـــراف أن نجتـــاز أزمـــة 
الوبـــاء علـــى  الكبيـــرة لهـــذا  التداعيـــات  بالرغـــم مـــن  الوبـــاء بســـلام 
المنظومـــة الاقتصاديـــة ســـواء علـــى المســـتوى الوطنـــي أو العالمـــي.  

  حيـــث أن التعاونيـــة ورغـــم كل التحديـــات إســـتطاعت الحفـــاظ علـــى مســـتوى 
الإنتـــاج لـــدى المنخرطيـــن و خصوصـــا الصغـــار منهـــم، حيـــث لـــم تشـــهد عمليـــة 
إســـتقبال الحليـــب أي إنخفـــاض مـــع مـــا يصاحـــب ذلـــك مـــن برامـــج  دعـــم وخدمـــات 

مقدمـــة. 

أمـــا علـــى مســـتوى التشـــغيل فـــإن التعاونيـــة إســـتطاعت أن تفـــي بالتزاماتهـــا 
تجـــاه موظفيهـــا بالحفـــاظ علـــى مناصـــب الشـــغل و الرواتـــب خـــلال هاتـــه الظـــروف 
الإســـتثنائية . وكـــذا تنزيـــل الأوراش التـــي ثـــم التخطيـــط لهـــا فـــي وقـــت ســـابق. .

Grâce au capital humain dont dispose la COPAG, 
notre organisation est arrivée à poursuivre son 
développement. L’importance accordée à ce vo-
let conforte le choix adopté par notre coopéra-
tive depuis plus de trois décennies. 

Travaillant avec abnégation dans les différents 
sites de production et de commercialisation, les 
hommes et les femmes de la COPAG ont relevé 
l’ensemble des défis et obstacles posés. Cette 
réussite est attribuée aussi au dévouement et la 
persévérance des agriculteurs adhérents à notre 
groupement. 

Certes, la pandémie a été une véritable épreuve 
pour la COPAG, mais elle a constitué aussi un 
exercice d’intelligence collective. C’est pour-
quoi, les ressources humaines de la COPAG 
sont considérées comme une soupape de sé-
curité grâce à leur expérience et leur niveau de 
formation durant ce contexte de pandémie. 

La crise liée à la Covid-19 et ses différentes ré-
percussions nous ont permis également 
de s’arrêter concrètement sur les efforts 
déployés par les autorités nationnales et 
les services de santé qui se sont mobi-
lisés durant ce contexte sous les hautes 
directives royales. 

Grâce aux efforts déployés par l’en-
semble des parties prenantes, nous 
avons surmonté cette crise qui a frappé 
de plein fouet l’économie nationale et 
mondiale. 

Malgré les obstacles qu’a rencontrés la 
coopérative elle a pu maintenir son ni-
veau de production auprès des adhé-
rents et plus particulièrement les plus 
petits. En effet la collecte du lait n’a pas 
connu de baisse grâce aux programmes 
d’aide et de soutien ainsi que les presta-
tions de services.

En ce qui concerne l’emploi, la Coopérative a 
pu répondre positivement puisqu’elle a pu ho-
norer ses engagements envers ses employés en 
préservant leurs postes, et salaire pendant cette 
période critique. Elle a également su réaliser les 
projets programmés auparavant..

كلمة السيد الرئيـس
MOT DU PRÉSIDENT

إن النجاح 
الذي وصلت 

إليه التعاونية 
الفلاحية كوباك، 
من المؤكد أنه 

تحقق بمجهودات 
الكفاءات البشرية
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Le Magazine interne de La Coopérative Agricole COPAG

المجلة الداخلية للتعاونية الفلاحية كوبـاك
هـذه  لمتتبعـي  نعتـذر  أن  إلا  يسـعنا  لا  بدايـة 
المجلـة عـن التأخيـر الـذي حـدث فـي إصـدار العـدد 
الثامـن، وذلـك لحرصنـا علـى أن يكـون هـذا العـدد 
بدايـة مرحلـة جديـدة مـن هـذا المنبـر، سـواء علـى 
مستوى المضامين التي تم اختيارها بعناية، وكذا 
الفنـي، ونعدكـم  الإخـراج  التجديـد علـى مسـتوى 
منتظـم  بشـكل  شـهرين  كل  عليكـم  سـنطل   أننـا 

ومعنا الجديد دائما.

هاتـه  أبانـت  فقـد  الرئيـس  السـيد  أشـار  وكمـا 
الجائحـة عـن لحمـة و تظافـر جهـود جميـع مكونـات 
التعاونيـة مـن فلاحين وموظفيـن لتحدي تداعيات 

الجائحـة.

وفـي هـذا العـدد سـنعرض لكم نبـذة عن بعض 
المبـادرات و الأوراش التـي تـم إنجازهـا فـي هاتـه 

الظروف الإسـتثنائية. 

مـع  رحلـة  فـي  سـنأخذكم  البدايـة  فـي 
التعاونيـة الفلاحيـة » الصفـاء «. كمـا سـننقل لكـم 
مـولاي  شـهادة   » فـلاح  شـهادة   « فقـرة  فـي 
للتعاونيـة  المؤسسـين  أحـد  لولتيتـي  الهاشـــمي 

كوبـاك، الفلاحيـة 

التـي تقدمهـا  الخدمـات   كمـا سـنعرض لأهـم 
جمعيـة الأعمـال الاجتماعيـة فـي فقـرة » كوبـاك 
عمليـة  بتنظيـم  تعلـق  مـا  سـواء   ،» اجتماعيـة 
الموظفيـن  صفـوف  فـي   19 كوفيـد  ضـد  التلقيـح 
الاحتفـاء  وحفـل  بالـدم،  التبـرع  حملـة  وكـذا 

بالتعاونيـة.  العامليـن  أبنـاء  مـن  بالمتفوقيـن 

هـذا  مـن  ابتـداء  أنـه  هـو  المجلـة  يميـز  ومـا 
العـدد سيشـاركنا قراؤنـا مسـاهماتهم التحريريـة

فسـنخصصها   » أخضـر  جيـل   « فقـرة  فـي  أمـا 
الجديـد  بالجيـل  للتعريـف  الأيـام  مـن  القـادم  فـي 
مـن  المشـعل  سيتسـلمون  الذيـن  الفلاحييـن  مـن 
الجيل المؤسـس وذلك انسـجاما مع الاسـتراتيجية 
التـي أطلقتهـا وزارة الفلاحـة من أجل دعم الأجيال 

الشـابة مـن الفلاحيـن. 

قسـم  عنـد   » العـدد  ملـف   « فـي  سـنقف  كمـا 
المشـتريات والتوريـد بالتعاونيـة والتطـور الكبيـر الـذي 
عرفـه هـذا القسـم الأمـر الـذي عـزز القـوة التفاوضيـة 

الممونيـن.  جميـع  مـع  للتعاونيـة 

وفـي ركـن المناسـبات الخاصـة سـنعرض خـلال 
الوفـود  مـن  عـدد  زيـارة  فعاليـات  العـدد  هـذا 
للتعاونيـة، وكـذا مختلـف المحطـات النوعيـة التـي 

الأخيـرة.. الفتـرة  خـلال  التعاونيـة  شـهدتها 

D’emblée, nous nous excusons auprès de nos lec-
teurs pour le retard accusé en matière de parution 
de ce 8e numéro du magazine institutionnel de la 
COPAG. D’un côté, en raison des préoccupations 
permanentes liées à la pandémie et ses répercus-
sions. De l’autre, notre souci de réinvention du ma-
gazine pour que ce numéro marque un renouveau 
éditorial sur le plan de la sélection du contenu et la 
proposition d’une nouvelle maquette. En somme, 
nous vous promettons une publication régulière 
chaque deux mois à l’occasion de l’édition des pro-
chains numéros afin d’apporter plus de dynamique 
à votre magazine. 

Et comme déjà signalé par le président, cette 
pandémie a démontré la solidarité et les efforts 
accomplis, de chaque partie que ce soit les adhé-
rents, ou les employés. Afin de faire face aux consé-
quences de cette pandémie.

Dans ce magazine, nous allons vos pré-
senter un petit aperçu de quelques initiatives qui ont été entre-
prises, durant ces circonstances de pandémie mondiale.

Dans le cadre de ce numéro, nous vous faisons voyager dans le 
temps à la rencontre de la coopérative Assafa. 

S’agissant de la rubrique « Témoignage », nous mettons entre vos mains le 
témoignage de Moulay Elhachmi Loultiti l’un des fondateurs de la COPAG 
sans oublier les services fournis par l’Association des œuvres sociales dans 
le cadre de la rubrique « COPAG Social ». Ce volet abordera l’organisation 
de l’opération de vaccination des employés contre la Covid-19 ainsi que la 
campagne de dons de sang et l’hommage rendu aux élèves brillants.

Parmi les rubriques rajoutées dans cette édition, il y'aura celle où les lec-
teurs pourront participer à la rédaction des articles.

 En ce qui concerne la rubrique afférente à la « Génération Green », le 
magazine vous expose les parcours professionnels de la Jeunesse agricole 
de la COPAG qui a déjà repris le flambeau des fondateurs conformément à 
la stratégie ministérielle portant son appui à la nouvelle jeunesse agricole. 

Quant au « Dossier » de ce numéro, il mettra l’accent sur l’évolution de 
la Direction des achats et des approvisionnements qui a renforcé la capaci-
té de négociation de la COPAG avec ses différents fournisseurs. 

Par ailleurs, la rubrique dédiée aux activités de la COPAG 
mettra en exergue les différentes visites de travail effectuées à la 
coopérative et les évènements qui ont marqué son quotidien au 
cours de cette période..

Édito

Hicham ALAOUI
Directeur Marketing et communication
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الذاكرة الحية

Mémoire vivante

هذه الصورة تعود إلى البدايات الأولى لوحدة إنتاج الحليب بآيت إيعزة 
والتي انطلقت سنة 1993.وكما تظهر الصورة إثنتان من الشاحنات 

الأولى للتوزيع والتي تحمل أول شعار للعلامة التجارية جودة.
Cette image revient aux débuts de la première uni-

té de production laitière à Ait Iaaza, qui a été crée en 

1993, et comme nous pouvons l’apercevoir sur cette 

image, il y a des camions de distribution habillés du 
tout premier logo de la marque commerciale Jaouda.

تمت إضافة هاته الفقرة لنشارككم في كل عدد صورة مميزة مع تعليق 
سواء في إنطلاقة التعاونية أو حاضرها بهدف التعريف بالبدايات وكذا التطور 

الكبير الذي حصل على كافة الأصعدة.

Photoصـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــورة
Cette partie a été ajoutée afin de partager avec vous, dans chaque édition une image spé-

ciale accompagnée de commentaire, allant des débuts de la coopérative à ce jour.
Et ce, dans le but de raconter son histoire et les évolutions massives qu’elle a pu connaitre.
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 Le contexte de création  

L’initiative de créer la coopérative s’est interve-

nue dans un contexte plutôt particulier. Il s’agit 

de l’échec de plusieurs coopératives au niveau 

de la région. Une image qui a porté préjudice à 

l’esprit coopératif en général et à la coopérative 

en particulier comme étant un projet voué dès 

le départ à l’échec. Pour contrer cette percep-

tion, les fondateurs se sont engagés à réussir 

cette expérience dans cet environnent marqué 

par des préjugés contre le travail coopératif.   

 Une nouvelle gestion
Le travail au sein de la coopérative s’est pour-

suivi grâce aux moyens propres des adhérents. 

En 2005, l’assemblée générale élective a pris la 

décision de choisir Abderahmane Zerbit pour 

prendre les rênes de la coopérative. Sa première 

requête émise lors de l’assemblée générale a 

été la constitution de son propre bureau. 

Cette demande a été suivie par une seconde me-

sure prise par Abderahmane Zerbit. Elle visait la 

structuration de la coopérative pour qu’elle soit 

 سياق التأسيس 
المبادرة إلى تأسيس التعاونية، جاء في 
ســياق التجارب الفاشــلة التي شهدتها 
المنطقــة حيــث أصبح الانطباع الســائد 
هــو أن التعاونية مشــروع محكوم عليه 
بالفشــل منــذ البدايــة، لكن المؤسســن 
أخذوا على عاتقهم إنجاح هذه التجربة 
في هذا الوســط المشبع بالأفكار المسبقة 

والسلبية اتجاه أي عمل تعاوني. 

 إدارة جديدة
التعاونيــة  داخــل  العمــل  اســتمر 
إلــى  للمتعاونــن  الذاتيــة  بالإمكانــات 
حــدود ســنة 2005 عندمــا قــرر الجمع 
الرحمــان  عبــد  الســيد  اختيــار  العــام 
زربــت لتولي رئاســة التعاونية، وكانت 
أول خطــوة قام بهــا أن طلب من الجمع 
العام أن يختار بنفسه فريق العمل الذي 

سيشكل معه مكتب التعاونية.
أمــا الخطــوة الثانيــة فقــد تمثلــت فــي 
إعــادة هيكلة وتنظيــم إدارة التعاونية، 
عن طريق توظيف التكنولوجيا الحديثة 
والرقمنــة فــي تنظيــم جميــع العمليات 

La coopérative Essafaتعاونية الصفـــاء
...Le succès d’une révolutionثورة من أجل النجـــــــاح..

بقلــب منطقة اشــتوكة آيت باها تجند مجموعة مــن الفلاحين اللذين لم يكن يتجاوز 
عددهم 14 منخرطا لتأســيس تعاونية الصفاء، والتي يرتكز نشــاطها الأساســي على جمع 

الحليب، ففي الثالث عشــر من شــهر غشت ســنة 1998 انعقد أول جمع عام للتعاونية 
حيــث لــم تكن كمية الانتاج التي ينتجهــا المنخرطون تتجاوز ثمانية آلاف لتر في اليوم.

Au cœur de la région de Chtouka Ait Baha, un noyau de 14 agriculteurs s’est mobilisé pour la 
création de la coopérative Essafa. Son activité principale consistait à collecter le lait. Lors de la 
tenue de la première assemblée générale, en août 1998, par ces éleveurs, la production laitière 
fournie par ce groupe ne dépassait pas 8000 litres par jour.

السيد
عبد الرحمان

زربت
رئيس تعاونية 

الصفـاء

cooperatives bladna تعاونيـات بلادنــا
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المرتبطــة بالعلاقــة بن منتجي الحليــب والتعاونية، 
حيــث أصبحــت جميــع العمليــات واضحة وشــفافة 

ويمكن لأي منخرط أن يطلع على سير العمليات.

 الثقة في المستقبل 
هذا التحول الذي عرفته إدارة التعاونية ســيعزز ثقة 
المتعاونــن في تعاونية الصفاء وســيجعلهم يقدمون 
كافة التضحيات من أجل الرفع من الانتاج والانخراط 
فــي جميع برامج التأهيــل التي أطلقتهــا التعاونية، 
فســنة بعــد ذلــك، وبالضبــط ســنة 2006 بــدأ عــدد 
المنخرطن في الارتفاع ليصل اليوم إلى 63 منخرطا 
لكــن بطاقة إنتاجية جد مهمة تصل إلى 724 طن من 

الحليب شهريا.

 تأهيل الحضائر
هذه الكمية الهائلة من الحليب لم يكن لتصل إليها التعاونية 
لــو لم تطلق ســنة 2010 برنامجــا لتأهيل حضائــر الأبقار، 
من أجل توفير الظروف المناســبة لتربية الأبقار والمســاعدة 
علــى اســتضافة أصنــاف مهمــة فــي مجــال انتــاج الحليب 
والمشــهورة عالميــا، كمــا أن توفير وســائل نقــل الحليب من 
ضيعــات المنخرطــن زاد مــن الكميــات المنتجــة، بعــد أن تم 
تخفيــف عبــأ نقــل الحليب عــن كاهــل المنتجن. كمــا قامت 
 التعاونيــة بتوظيــف تقنــي متخصــص فــي تربية الماشــية 

لمواكبة قطيع المتعاونن  

 وصفة التطور 
تعتبــر تعاونيــة الصفاء من بــن التعاونيــات المنخرطة في 
التعاونيــة الفلاحيــة كوبــاك، والتي اســتفادت من سياســة 
إنشــاء المركبات التعاونية حيث قام المكتب المسير لتعاونية 
الصفاء باقتناء قطعة أرضية ســنة 2009، وفي ســنة 2011 
كان المركــب جاهــزا لاســتقبال كميــات الحليــب واحتضــان 
جميــع المرافــق الأساســية أســوة بباقي التعاونيــات، حيث 
تتوفر تعاونية الصفاء اليوم على مقر يضم المكاتب الإدارية 
ومســتودعات الأعــلاف والآلات المشــتركة الخاصة بالإنتاج، 
وكــذا محطة للتزود بالوقــود وغيرها من المرافــق الحيوية، 
كمــا يجــري العمــل علــى اســتكمال باقــي المرافــق خاصــة 
المقتصدية والدار العائلية الخاصة بتكوين الأجيال الجديدة 

من الفلاحن.

efficiente sur le plan organisationnel. Pour 
ce faire, il a opté pour la digitalisation afin 
d’organiser toutes les opérations régissant la 

relation entre les éleveurs, producteurs de 

lait et la coopérative. Cette décision a per-

mis d’assurer une meilleure transparence. 

De ce fait, chaque adhérent peut consulter 

l’avancement des opérations à travers l’outil 

informatique. 

 L’avenir de confiance 
Grâce à cette transformation, la confiance 
des adhérents s’est renforcée. Ils ont fait 

preuve d’abnégation pour le développement 

de leur coopérative. Tout d’abord, à travers 

l’augmentation des quantités produites et 

ensuite, via leur adhésion au programme 

de mise à niveau lancé par le groupement. 

A partir de l’année 2006, le nombre des ad-

hérents a affiché une nette évolution, pour 
se situer actuellement à 63 adhérents avec 

une importante capacité de production, fixée 
à 724 tonnes de lait par mois. 

C’est grâce au lancement du programme de 

mise à niveau des étables laitières que la 

coopérative a atteint ce seuil de production 

laitier. Ce programme a offert les meilleures 

conditions de production à la coopérative 

et il a permis d’accueillir de nouvelles races 

laitières. Parallèlement, la mobilisation des 

moyens de transport au départ des exploita-

tions a permis l’augmentation des quantités 

produites et la réduction des coûts de trans-

port en faveur des adhérents.  

 La recette de l’évolution 
Actuellement, la coopérative Assafa fait partie 

des coopératives adhérentes à la COPAG. Elle 

a bénéficié du programme afférent à la réa-

lisation des complexes coopératifs. En 2009, 

le bureau de ce groupement avait acquis une 

parcelle pour l’édification de ce com-

plexe. A partir de 2011, les adhérents 

ont commencé à acheminer leur lait à 

ce complexe. A l’instar des autres struc-

tures similaires, ce complexe est doté de 

toutes les infrastructures et équipements 

nécessaires. Outre les locaux administra-

tifs, les dépôts dédiés aux aliments de 

bétail et l’espace dédié au matériel agri-

cole mis en commun, ce complexe est 

le siège social de la coopérative Assafa. 

Il est doté aussi d’une station d’appro-

visionnement en carburant et d’autres 

installations. Actuellement, la coopéra-

tive est en train de finaliser les autres 
composantes du complexe, notamment 

l’économat et la maison familiale pour 

la formation d’une nouvelle génération 

d’agriculteurs.

cooperatives bladna تعاونيـات بلادنــا
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في نهاية 
الثمانينيات كان 

الجميع يطمح 
لرؤية تجربة 

تعاونية ناجحة

À la fin des 
années 80, 
tout le monde 
espérait la 
réussite d’une 
coopérative 

Moulay Elhachmi Loultiti se 

souvient toujours des pré-

mices de l’aventure COPAG 

à Taroudant. Au milieu des 

années 80, il fait partie des 

fondateurs de ce groupe-

ment agricole. Ce premier 

noyau de concepteurs  de 

la COPAG a été mené par 

la clairvoyance de Moulay 

M’hamed Loultiti qui tient 

toujours les rênes de la 

coopérative.  

Malgré le facteur temps 

qui sépare Moulay Elhach-

mi Loultiti de ces souvenirs 

lointains, il confirme que les 
réussites accomplies jusqu’à présent sont le fruit de la 

persévérance et surtout la patience de cette généra-

tion de fondateurs. 

Moulay Elhachmi insiste aussi sur le charisme de Mou-

lay M’hamed Loultiti. Cette apptitude a été  détermi-

nante pour l’adhésion et la mobilisation des fondateurs 

pour la création de la COPAG, et ce, malgré les condi-

tions difficiles à l’époque. Dans ce sens, bien que la 

COPAG ait confronté plu-

sieurs défis, la coopérative 
les a relevés grâce à ses va-

leurs durant les premières 

années de son démarrage. 

Moulay Elhachmi témoigne 

que le choix d’Ait Iaaza 

pour accueillir le siège so-

cial de la COPAG a été une 

décision stratégique. Elle 

offre une position médiane 

au niveau de la plaine du 

Souss entre Oulad Berhil au 

nord-est et Ait Melloul au 

sud-ouest. 

Moulay Elhachmi ajoute 

que la franchise et la trans-

parence ont été les valeurs fondatrices de la COPAG 

dès son démarrage. Bien que des parties se soient 

montrées sceptiques face à cette expérience, ces prin-

cipes ont renforcé la confiance des agriculteurs pour 
la question d’adhésion. Aussi, les entités administra-

tives qui chapeautaient le secteur agricole voulaient 

voir la réussite de ce modèle après l’échec de plusieurs 

expériences similaires. .

في منتصف عقده التاسع لاتزال ذكريات البداية عالقة بذاكرة 
مــولاي الهاشــــمي لولتيتــي أحــد الأســماء البارزة فــي قافلة 
المؤسســن للتعاونية الفلاحية كوبــاك، في منتصف ثمانينيات 
القــرن الماضي وهي الكوكبة التــي كان يقودها ولايزال مولاي 

امحمد لولتيتي. 
بالرغم من المســافة الزمنية التي مــرت على هذه اللحظات إلا 
أن مــولاي الهاشــــمي يؤكد أن ما تحقــق من نجاحات اليوم، 
وأصبــح حديــث الخــاص والعام، فــي الداخل والخــارج، لم 
 يولــد إلا مــن رحــم المعاناة وبأنــه كان بالأســاس ثمرة صبر 

ومصابرة هذا الجيل المؤسس.
يشــدد مــولاي الهاشــــمي علــى أن كاريزما مــولاي امحمد، 
والتفاف جيل المؤسســن حوله ســاهم بشكل كبير في تحدي 
الصعوبــات التي واجهتها التعاونيــة الفلاحية كوباك في تلك 
 الســنوات، والتــي تميــزت بالظــروف الصعبــة التــي أحاطت 

بالفلاحن من كل جانب. 
مــولاي الهاشــــمي يؤكد فــي معرض شــهادته هاتــه على أن 
اختيار آيت إيعزة كان قرارا اســتراتيجيا لأنها تتوسط بشكل 
استراتيجي سهل سوس ما بن أبعد نقطة في الشمال الشرقي 

بأولاد برحيل والجنوب الغربي بآيت ملول. 
وأضــاف مولاي الهاشــــمي أن قيم الوضوح والشــفافية التي 
تأسســت عليهــا التعاونيــة منــذ اللحظــة الأولــى، عــززت ثقة 
الفلاحــن وجعلتهــم يقبلون علــى الانخراط فيهــا، بالرغم من 
حملات التشــكيك التي شــنتها مجموعة من الأطراف ضدها، 
منبهــا إلى أن الجهات الإداريــة الوصية على القطاع الفلاحي 
ســاعتها كانــت هــي الأخــرى تريــد أن تــرى تجربــة ناجحــة 
 بســوس بعد سلســلة مــن التجارب الفاشــلة التي ســبق وأن 

عرفتها المنطقة وأثارت جدلا كبيرا. .

Temoignageشهـــادة فــلاح

مولاي الهاشــمي لولتيتـي
Moulay Elhachmi Loultiti
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تزويد المنخرطين بما يفوق 3500 رأس من الأبقار
ذات المستوى الوراثي العالي

كوبــاك  الفلاحيــة  التعاونيــة  قامــت 
انطلاقــا من شــهر مارس  باســتيراد 
صنــف      أبقــار  مــن  رأس   3500
"الهولشتاين" المعروفة بقدرة إنتاجية 

تصل إلى 10000 لتر في الســنة.
وقــد تم اختيــار هذا الصنــف لتميزه  
حيــث  عالــي،  وراثــي  بمســتوى 
سيســتفيد مجموعة مــن المنتجين من 

هــذا القطيــع وذلــك مــن أجــل تزويد 
مــن  بقطيــع  النموذجيــة  الضيعــات 
الأبقــار يتمتع بمســتوى وراثي عالي 
خاصــة وأنــه خضــع لعمليــة مراقبة 
امتــداد  علــى  الإنتاجيــة  المؤهــلات 

سنوات.
وتهــدف هــذه العملية إلــى خلق نواة 
لقطيع جديــد والزيادة من أعداد هذا 

الحليــب  بإنتــاج  المعــروف  الصنــف 
بكميــات كبيــرة، إضافــة إلى ســرعة 

تأقلمه مع مناخ منطقة سوس.
إطــار  فــي  الخطــوة  هــذه  وتأتــي 
التعاونيــة  تقدمهــا  التــي  الخدمــات 
الفلاحيــة كوبــاك لفائــدة منخرطيها 
 مــن أجــل تطويــر إنتاجيــة قطيعهــم 

من الحليب. .

La COPAG fournit 3500 

vaches pures à ses adhérents

Dés le mois de mars, la Coopérative Agricole COPAG a im-

porté 3500 têtes de races pures. Cette importation a concer-

né la race de «Holstein », marquée pour sa production lai-

tière frôlant 10000 litres par an.

En effet, cette race a été sélectionnée pour son potentiel 

génétique élevé. Plusieurs éleveurs adhérents à la COPAG 

ont bénéficié de cette impor-
tation. Ce troupeau de lignée 

pure vise à approvisionner les 

exploitations modèles de la 

COPAG. Il a été déjà soumis 

à un contrôle et un suivi de 

son potentiel productif durant 

plusieurs années. 

Il va sans dire que cette opé-

ration d’importation constitue 

le premier noyau d’un nou-

veau troupeau de vaches 

laitières. L’objectif est d’ac-

coiser le nombre de cette 

race connue à la fois par sa 

production laitière élevée et 

son adaptation au climat de 

la région du Souss.

Cette action s’inscrit aussi 

dans le cadre d’une panoplie 

de prestations et de services 

fournis par la Coopérative en 

faveur de ses adhérents afin 
de développer la production 

laitière du troupeau..

Espace adherentsفضاء المتعاونين

هاته الفقرة خاصة بمنخرطي التعاونية الفلاحية كوباك،بحيث 
سنعرض من خلالها مختلف المبادرات و الخدمات المقدمة للفلاحين.

Cette rubrique sera consacrée aux adhérents
de la Coopérative Copag, on y présentera différentes 

innitiatives et plusieurs services dédiés aux adhérents.
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  عملــت جمعية الأعمــال الاجتماعية 
التابعــة للتعاونيــة الفلاحيــة كوبــاك 
علــى  تجديد اتفاقية التغطية الصحية 
التكميليــة، مــع فاعــل آخــر فــي مجال 
التأمــن، وذلــك مــن أجل الحفــاظ على 
الخدمة التي أصبحت أساسية بالنسبة 
للمنخرطــن الذيــن أصبحــوا يقبلون 
علــى طلب العلاج من عدد من الأمراض 
التي كانوا في ما قبل يترددون في طلب 

العلاج الذي يكون في الغالب مكلفا.
خــلال  مــن  الجمعيــة  حرصــت  وقــد 
تفاوضهــا مع الفاعــل الجديد من أجل 
الحفاظ علــى نفس الأقســاط المقتطعة 
مــع ضمــان نفــس الخدمــات، حتــى لا 
يتحمــل المنخــرط أي تكاليــف جديدة، 
وقد لاحظنا في الجمعية أن عدد الملفات 
بدأ يرتفع بشكل مضطرد ويشمل كافة 

أعضاء أسرة المؤمن له..

  شهد الطلب على التجهيزات المنزلية إرتفاعا ملحوظا، حيث تلقت المقتصدية التابعة للجمعية طلبات وصلت 
إلى 236 جهاز مختلف من ثلاجات وأجهزة تلفاز ومكيفات هواء وغيرها، ووصل عدد المســتفيدين من الطلبية 

الأولى 181 منخرطا من بينهم 12 منخرطة.
كما أن الطاقم الإداري للجمعية يجري اتصالات مســتمرة مع المســتفيدين من أجل مواصفات الأجهزة المطلوبة 

وتأكيد الطلبية من طرف المنخرطن، قبل تقديمها للممونن. 
وقد شجعت التسهيلات في الأداء إقبال المنخرطن على طلب هذه التجهيزات من خلال المقتصدية التي بدورها 

تتفاوض مع ممونن من أجل الحصول على أثمنة مناسبة وبجودة عالية وخدمة جيدة لفائدة المنخرطن..

ديد اتفاقية التغطية الصحية ج
�ت

التكميلية

ارتفــــاع الطلب على خدمـــات المقتصدية

كوباك إجتماعية

  La demande sur les équipements 

électroménagers a affiché une nette 
évolution. A cet égard, l’Economat 

relevant de l’Association des œuvres 

sociales a reçu 236 demandes d’ac-

quisition de réfrigérateurs, télévi-

sions et climatiseurs…Le nombre de 

bénéficiaires a atteint 181 adhérents 
parmi eux figure 12 adhérentes. 
Actuellement, l’Association des 

œuvres sociales de la COPAG 

est en train de recevoir les de-

mandes. Ces dernières sont sui-

vies par le staff administratif pour 

la confirmation des commandes 
et l’approvisionnement auprès 

 des fournisseurs. 

Aussi, les facilités de paiement ont 

entraîné une hausse de la demande. 
Grâce à la capacité de négociation 

de l’Association des œuvres sociales 

avec les fournisseurs, les équipe-

ments électroménagers sont acquis 

en offrant un rapport qualité prix 

aux adhérents.

  L’Association des œuvres so-

ciales de la COPAG a renouvelé, 

avec une autre compagnie d’assu-

rance, la convention afférente à la 

couverture complémentaire. L’ob-

jectif est de préserver ce service 

qui est devenu un acquis social 

pour une meilleure prise en charge 
et une meilleure protection. 

Dans le cadre des négociations en-

treprises avec le nouvel assureur, 

l’Association des œuvres sociales a 

préservé les mêmes prélèvements 

tout en garantissant les mêmes 

prestations. A noter que l’adhé-

rent ne supporte pas de nouveaux 

frais. Actuellement, le nombre des 

dossiers est en nette évolution et 

couvre tous les membres de la fa-

mille de l’assuré.

Couverture complémentaire :
        renouvellement de la convention

Forte demande sur les services d’Economat

Copag Social
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  بلــغ عدد المتبرعن بالــدم 201 متبرعا من موظفي التعاونية 
الفلاحيــة كوباك، وذلك في ســياق فعاليــات القافلة الطبية التي 
نظمتها التعاونية بمقرها الرئيســي بأيــت إيعزة، والتي عرفت 
أيضــا تقديــم مجموعة مــن الخدمات الطبيــة كالتخطيط للقلب 

والفحص عن السكري. 
وبشــهادة الطاقم الطبي المشــرف على عملية التبــرع بالدم فإن 
الكميــة التــي تم التبــرع بها تعتبر مــن أكبر الكميــات التي تم 

التبرع بها والتي تعد سقفا قياسيا في مثل هذه العمليات.
وأكــد ذات الطاقم على أن ارتفاع 
حجــم كميــة التبــرع دليــل على 
انتشــار ثقافــة التبــرع بالدم في 
صفوف العاملن داخل التعاونية 
الفلاحيــة كوبــاك، ووعــي كبيــر 
بأهمية التضامن والمساهمة في 
ســد الخصاص الكبيــر من هذه 

المادة الحيوية..

  يســهر الطاقــم الإداري لجمعية الأعمال الاجتماعية على اســتقبال 
الملفــات الخاصة بالمنخرطن والعمل علــى معالجتها وتصنيفها على 
مدار الأسبوع، ويسعى هذا الطاقم على توفير مناخ اجتماعي سليم من 
خــلال التفاني في خدمة 4500 منخرط الذيــن ومع مرور الأيام تتنوع 

مطالبهم وترتفع.
فالجمعية تســعى إلى الإصغــاء للمنخرطن والتجــاوب مع مطالبهم، 
والعمــل علــى تلبيتها وفق ما تســمح بــه القوانن المنظمــة للجمعية، 
إلــى  الجمعيــة  تســعى  كمــا 
تنويع الخدمات لتشــمل جميع 
بمــا  المنخــرط،  أســرة  أفــراد 
فيهــا دروس الدعــم والتقويــة 
لفائدة الأبناء، والاهتمام بأســر 
وعائلات المتوفــن من العاملن 

بالتعاونية..

لدم  ع �ج 201 مت�ج
ي التعاونية 

من موظ�ف
ك الفلاحية كو�ج

 
ت
عية: طا� ك اج�ت كو�ج
إداري يعمل على مدار 

ف دمة المنخرط�ي سبوع لف
أ
ال

  Le nombre de donneurs de sang a 

atteint 201 salariés de la COPAG. Cette 
action a été effectuée dans le cadre de 

la caravane initiée au siège de la coo-

pérative, à Ait Iaaza. Cette caravane 

a été également marquée par l’octroi 

d’autres soins médicaux, notamment 

l’exercice cardiaque et le dépistage du 

diabète.

Selon le témoignage du corps paramé-

dical ayant supervisé cette opération, 

« les quantités de sang prélevées lors 

de cette action sont parmi les plus 

consistantes, ce qui constitue un ni-

veau record lors de ces opérations ». 

Toujours selon l’équipe médicale, « la 

hausse du volume prélevé témoigne 
de la prise de conscience de la culture 

du don de sang, mais aussi des valeurs 

de solidarité pour couvrir le déficit  
en don de sang ».

  Le personnel administratif de l’Association des œuvres sociales veille à la réception des dossiers des adhérents. Ils assurent régu-

lièrement leur traitement et classement, d’une façon hebdomadaire. Le staff administratif offre un climat social serein en faveur de 
4500 adhérents dont les demandes sont en plein accroissement.
Aujourd’hui, l’association est à l’écoute permanente de ses adhérents pour répondre à leurs demandes et besoins conformément aux 
lois organiques. L’Association veille aussi à diversifier ses services pour qu’ils incluent tous les membres de la famille des personnes 
concernées y compris le soutien scolaire en faveur des enfants et porter une attention particulière aux élèves brillants.

201 salariés de la COPAG donnent leur sang 

COPAG Social : 
un staff adminis-
tratif au service
des adhérents

Copag Socialكوباك إجتماعية
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بدأ المسار المهني للسيد يوسف فوغار بشكل متدرج داخل التعاونية الفلاحية 
كوباك، فبعد أن أنهى فترة تدريبه بالتعاونية والتي جاءت مباشرة بعد تخرجه 
من أحد المعاهد التقنية اقترح عليه الســيد الرئيس مولاي امحمد لولتيتي أن 
يعود للعمل في وحدة انتاج الأعلاف التي كانت ساعتها، أي سنة 2002، في 

بداية انطلاقها. 
ظــل فوغار ينتقل داخــل مختلف أجنحة وحدة إنتاج الأعــلاف إلى أن أصبح 
خبيــرا بجميــع تفاصيل هذه الوحدة ســواء ما تعلق بالآليات المســتخدمة أو 
مكونات الأعلاف وباقي مراحل السلســلة، حيث عمل إلى حدود ســنة 2010 

مساعدا أولا لمدير الإنتاج في هذه الوحدة.
وهي الســنة التي سيتولى فيها مســؤولية إدارة الوحدة خلفا للمدير السابق، 
لتكون بداية انطلاقة تحمله لمسؤولية إدارة الوحدة بشكل جديد، وهي المسؤولية 

التي لا يزال يشغلها حاليا.
يتولــى يوســف فوغــار إدارة وحدة لا يمكنها أن تتوقــف إلا للصيانة من أجل 
تأمــن الأعــلاف لمنخرطــي التعاونية الفلاحيــة كوباك من مربــي الأبقار، فقد 
انتقلت الطاقة الإنتاجية اليومية لهذه الوحدة من 9000 طن في الشهر إلى 16 
ألــف طــن، كما أن الفريق الذي يقوده فوغار والمتشــكل من عمال وتقنن يزيد 

عدده عن 120 شخصا. 
إن الدور المركزي الذي تلعبه وحدة إنتاج الأعلاف في سلســلة إنتاج الحليب 
يفرض على فريق يوسف فوغار  أن يكونوا مجندين طيلة أيام الأسبوع، وعلى 
مدار الســاعة لأن أي توقف ســيؤثر لا محالة على كمية الإنتاج وبالتالي على 
احتياجات الفلاحن من هذه المواد مما سيصل تأثيره إلى كميات الحليب التي 

يجري إنتاجها في الضيعات بشكل يومي. .

يوسف فوغار
مسؤول وحدة إنتاج الأعلاف

Toute la carrière professionnelle de 

Youssef Foughar a été progressive-

ment bâtie au sein de la COPAG. Après 

l’obtention de son diplôme auprès d’un 

institut technique de formation et l’ac-

complissement de son premier stage, 

le Président de la COPAG lui a propo-

sé de réintégrer l’unité de production 

des aliments composés de bétail. A 

l’époque, c’est-à-dire en 2002, cette 

unité vient d’être mise en service. 

Les différents postes occupés par 

Youssef Foughar au sein de l’unité de 

production des aliments composés de 

bétail font de lui l’un des experts de 

cette structure. Qu’il s’agisse de la maî-

trise des outils de la production ou de 

la composition des aliments, Youssef 

Foughar maîtrise parfaitement toute 

la chaîne de valeur de l’unité. Depuis 

2010, il a occupé le poste d’adjoint de 

Directeur de cette unité. 

Au cours de cette même année, Youssef 

Foughar a pris la gestion de cette 

structure en remplaçant l’ancien Di-

recteur. C’est à partir de ce moment 

et jusqu’à aujourd’hui qu’il assure le  

bon fonctionnement de cette struc-

ture. 

Dirigée par Youssef Foughar, l’unité et 

sa chaîne de production ne peuvent 

être suspendues que pour des rai-

sons de maintenance. En effet, c’est 

cette structure qui approvisionne 

tous les éleveurs qui sont adhérés 

à la COPAG en termes d’aliments, 

d’où son importance stratégique. 

En chiffre, la capacité de production 

de cette unité est passée de 9000 

tonnes/mois à 16.000 tonnes/mois. 

Elle englobe une équipe constituée 

de 120 employés.  

De par son rôle névralgique, l’unité 

de production des aliments composés 

de bétail impose à l’équipe de Yous-

sef Foughar d’être mobilisée toute la 

semaine. Au cas où les besoins des 

éleveurs ne sont pas satisfaits à cause 

d’une quelconque suspension de pro-

duction ou d’approvisionnement, les 

quantités de lait produites quotidienne-

ment seront négativement affectées. . 

Youssef Foughar
Responsable d’unité de production de bétail
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Cette rubrique va 
nous permettre 
d’accueillir un 
nombre important 
d’employés de la 
Coopérative, nous 
les inviterons 
à se présenter 
pour établir 
auprès d’eux un 
environnement 
à caractère 
personnel, 
loin du milieu 
professionnel.

هاته الفقرة 
سنستضيف 

فيها كل عدد 
أحد موظفي 

التعاونية ليعرفنا 
بنفسه أكثر 
ويقربنا منه 

كإنسان بعيدا عن 
الوسط المهني.

Mieux vous connaitreنزيدو نعرفــوك



2223 copag .ma copag .maNuméro: 8العدد : Numéro: 8العدد :

مشاريـــع جديدة

هشـام العلوي

الاستراتيجية الجديدة للتواصل تهدف إلى 
التعريف بالدور الريادي للتعاونية الفلاحية 

كوباك كفاعل اقتصادي واجتماعي.
بخصوص الاستراتيجيــــــة 
التــي  التواصــل  فــي  الجديــدة 
الفلاحيــة  التعاونيــة  تعتمدهــا 
كوبــاك، لابــد مــن الإشــارة إلــى 
إطــار  فــي  تشــتغل  كوبــاك  أن 
المورديــن  تضــم  متكاملــة  بيئــة 
والزبنــاء والفلاحيــن والموظفن 
والتجــار، وغيرهــم من الشــركاء 
الأمــر الــذي يســتدعي أن تكــون 
هناك اســتراتيجية فــي التواصل 
والتســويق تتناغم وهــذه البيئة 
التــي توجــد في قلبهــا التعاونية 

الفلاحية كوباك.
مديــر  يــرى  الصــدد  هــذا  وفــي 
التواصــل والتســويق أن الهــدف 
من هذه الاســتراتيجية هو تقديم 
عــن  ومتكاملــة  شــاملة  صــورة 
التعاونيــة الفلاحيــة كوباك التي 
ارتبط اســمها بمنتوجاتها، وهو 
ما يقدم صورة مختزلة للتعاونية.
إذن فهــذه الاســتراتيجية تهــدف 
متعــددة  صــورة  تقديــم  إلــى 

الأبعــاد للتعاونيــة الفلاحيــة كوبــاك، وقــد انطلق العمــل في هــذا الإطار من 
خــلال المجلــة الداخلية التــي عرفت المتتبعــن بجوانب من تاريــخ التعاونية 
ومختلــف المراحــل التــي مــرت منهــا وكــذا عــدد مــن الخدمــات التــي تقــوم 
 بهــا فضــلا عــن التعريــف بمختلــف وحــدات الإنتــاج والتعاونيــات الرائدة

التابعة لها. 
كما تم التعرف على جيل المؤسســن اللذين بصموا فترة التأسيس سنة 1987 
ومختلــف التحديات التي واجهتهم في البداية والتضحيات التي قدموها من 
أجــل أن تصــل التعاونية الفلاحية كوباك إلى مــا وصلت إليه اليوم من نجاح 

أصبح نموذجا يحتدى به سواء داخل المغرب أو خارجه. 
إن الاســتراتيجية الجديدة في التواصل ســتركز أيضا على الشــق الخارجي 
فــي التواصــل والــذي يركز علــى محورين أساســن، المحــور الأول يتمثل في 
التعريف بالمنتوجات والتي تتجدد باستمرار، والمحور الثاني تسليط الضوء 
علــى الدور الريادي الــذي تضطلع به التعاونية كفاعــل اقتصادي واجتماعي 

في المغرب. 
فالمحــور الأول يجري فيــه التركيز على المنتوجات التي تواجه منافســة قوية 
ولدينا فيها تطلعات، وذلك من خلال القيام بحملات إشهارية على أوسع نطاق 

من أجل التعريف بهذه المنتوجات وتقريبها إلى الزبناء من أجل اكتشافها. 
كمــا أن المحــور الثاني من هذه الاســتراتيجية ســيتم من خلالــه التركيز على 
جوانــب لا يطلع عليها كثير من المتابعــن والمتمثلة في المجهودات التي تقوم 
بهــا التعاونيــة لفائدة منخرطيها ســواء من التعاونيــات أو عموم الفلاحين 
والمنتجــن، كالتأطيــر التقنــي والمركبــات الاجتماعيــة التي تقــدم العديد من 

الخدمات المتكاملة لفائدة الفلاحن.

Nouveaux projets

Hicham Alaoui

la nouvelle stratégie 
de communication
de la COPAG consolide 
sa position en tant
qu’acteur social 
et économique

a nouvelle stratégie de com-

munication de la COPAG 

s’appuie sur la mise en va-

leur de son rôle pionnier en tant 

qu’acteur social et économique. 

Constitué d’une multitude d’in-

tervenants, l’écosystème de la 

COPAG est marqué par des in-

teractions dynamiques entre ses 

fournisseurs et ses clients, mais 

aussi, entre ses agriculteurs, ses 

collaborateurs, ses commerçants 

et ses concurrents…C’est la rai-

son pour laquelle, la COPAG est 

dotée d’une nouvelle stratégie de 

communication et de promotion. 

Elle prend en considération cet 

aspect inclusif qui a évolué en 

harmonie avec son environne-

ment immédiat. 

De Hicham Alaoui, « l’objectif as-

signé à cette nouvelle stratégie 

est de présenter la COPAG dans 

toute sa globalité. En effet, la re-

nommée de la COPAG résulte de 

sa gamme de produits qui réduit 

son image à l’aspect productif de 

la coopérative ». 

Partant de ce constat, cette nou-

velle stratégie vise à présenter 

une image multidimensionnelle 

de la COPAG. La mise en œuvre 

de cette stratégie a été déjà ac-

tivée grâce au lancement du Ma-

gazine institutionnel de la coopé-

rative. Ce vecteur de communication 

a permis à l’écosystème gravitant 

autour de la COPAG de s’approcher 

de son aspect historique et de ses 

différentes étapes d’évolution et de 

ses unités de production. 

Le fait de mettre en lumière les fon-

dateurs de la COPAG, a permis aussi 

de dévoiler les défis auxquels  sont  
confrontés, ces bâtisseurs. Il s’agit 

aussi de montrer les sacrifices éta-

blis, depuis la création en 1987 de 

la COPAG, par cette première géné-

ration, tout au long de ces trois 

dernières décennies, mais aussi 

présenter la COPAG comme un 

modèle à suivre. 

Cette nouvelle stratégie de 

communication prend aussi en 

considération la communication 

externe. Il s’articule autour de 

deux axes. Le premier consiste 

à promouvoir les produits de 

la coopérative qui sont en per-

pétuelle évolution. Quant au 

second axe, il met l’accent sur 

le rôle pionnier de la COPAG en 

tant qu’acteur social et écono-

mique au Maroc. 

Dans le détail, le premier axe 

porte sur la promotion des pro-

duits de la COPAG qui sont for-

tement concurrencés. Il s’agit 

de la réalisation en faveur de 

ces produits d’une série de cam-

pagnes de promotion pour qu’ils 

soient toujours proches de leurs 

clients. 

Pour sa part, le second axe, 

met l’accent sur des aspects qui 

sont méconnus du grand public, 

notamment les efforts déployés 

par la COPAG en faveur de ses 

adhérents, en l’occurrence ses 

coopératives adhérentes, ses 

adhérentes et ses producteurs 

en plus de ses collaborateurs.  

Dans cette nouvelle rubrique on va vous 
présenter les projets actuels da la Coopérative, 
avec les explications des spécialistes.

في هذه الفقرة الجديدة سنقدم لكم مشاريع 
التعاونية الحالية بشرح خبير أو متخصص من الموظفين.
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الاهتمام بمنتوجات العصير ..
يهدف لإرضاء رغبات الزبناء وتثمين منتوجات الفلاحيين 

الفلاحيــة  التعاونيــة  تحــرص 
كوبــاك علــى تطويــر منتوجات 
العصيــر بشــكل مســتمر، وذلك 
من جهة وفاءا لجميع التزاماتها 
الخاصــة بتقديــم الأجــود إلــى 
زبنائهــا، حيــث يــزداد الطلــب 
على هذا النوع مــن المنتوجات، 
ومــن جهة أخرى من أجل تثمن 
منتوجــات الفلاحــن مــن خلال 
العمــل على تحويلهــا ومواجهة 
التحديــات التــي يفرضهــا عدم 
اســتقرار الطلــب فــي الأســواق 

الخارجية.  
وتتميز منتوجات العصير التي 
الفلاحيــة  التعاونيــة  تقدمهــا 
كوبــاك في هذا الصــدد بالتنوع 
مــن أجــل إرضــاء كافــة الأذواق 
وكــذا جميــع الفئــات العمريــة 
تخصيــص  خــلال  مــن  ســواء 
خاصــة  بمنتوجــات  الأطفــال 

وأخرى موجهة لعموم المستهلكن.
الوفــاء  علــى  كوبــاك  وتحــرص 
لمعايير الجودة المعهودة في جميع 
منتجاتها تحت العلامة المشهورة 
"جــودة" العصيــر الطــري وكــذا 
العصائــر الطويلــة الأمــد،  وقــد 
لقــي هذا المنتــوج ترحيبــا مميزا 
مــن طــرف الزبنــاء حيــث لوحــظ 
علــى  للطلــب  تجــددا  هنــاك  أن 
 هــذا المنتــوج مــن طــرف مختلف 

نقط البيع بالمغرب. 
كما أن الطاقم التجاري قام بالعديد 
من المبادرات والتحفيزات من أجل 

الترويج لهذا المنتوج الذي سيأخذ 
مكانتــه المتميــزة بــن منتوجــات 
كوبــاك،  الفلاحيــة  التعاونيــة 
وتجدر الإشارة إلى أن العمل جار 
من أجل إنتاج عصائر بمواصفات 
 جديــدة موجهــة لبعــض الفئــات 

من الزبناء.

oucieuse de développer 

sa gamme de produits, 

d’une façon permanente, 

la COPAG procède à la trans-

formation de sa production 

agrumicole. Ce positionne-

ment, déjà entamé, depuis des 

années, répond à un double 

objectif. Il s’agit d’opter pour 

une meilleure valorisation de la 

production agrumicole et éviter 

la déstabilisation des marchés 

à l’export. Destinés au marché 

national, les jus de fruits qui 

sont développés par la COPAG 

remplissent toutes les normes 

de qualité. Avec l’avènement 

de la saison estivale, les lignes 

de production de la COPAG 

tournent à plein régime pour 

répondre aux besoins de la 

clientèle. 

Aujourd’hui, les jus de fruits 

fabriqués par la COPAG se 

distinguent par leur diversité. 

Grâce à cette segmentation, 

tous les goûts sont pratique-

ment satisfaits sur le marché 

national. 

La COPAG a fait également de 

L’intérêt accordé aux jus de fruits
répond à un double objectif

la satisfaction Client son fer de lance. En 

respectant les normes requises, les jus 

de fruits, commercialisés sous la marque 

« Jaouda », associent qualité nutritive 

et fraîcheur des boissons. Cette gamme 

diversifiée et aux arômes variés, bénéfi-

cie d’une bonne réputation sur le marché 

national, ce qui a entraîné une demande 

croissante sur le marché. 

Cette réussite est attribuable aussi aux 

efforts de l’équipe commerciale, qui a en-

trepris plusieurs initiatives sur le plan de 

la promotion de ces produits. Grâce à ce 

travail, cette gamme de produits est bien 

positionnée sur le marché. Elle sera renfor-

cée par d’autres produits de segmentation.

S

Cette rubrique contiendra tout les nouveaux 
produits en plus de ceux qui ont été relookés 
ou ceux qui ont subi des modifications.

هذا الركن خاص بكل ماهو جديد على مستوى المنتوجات 
الجديدة أو التي تم تجديدها.

Nouveautésالجديد
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مساهمة تحريرية
تارودانت, متزوج  1979 بمدينة  هشام أمزراو من مواليد سنة 
وحصولي  الدراسي  مشواري  من  انتهائي  بعد  لطفلتين  وأب 
في  وشهادة  المقاولات  تدبير  و  تسيير  في  دبلوم  على 
الإعلاميات، التحقت بتعاونية "كوباك" سنة 2001 ، وأنا أبلغ من 
العمر 21 سنة لأعمل بها كمكلف بالتخزين وقسم المشتريات 
بالإدارة  التحقت   2003 سنة  وفي  الحليب.  لوحدة  آنذاك  التابع 
المنتوجات  ببيع  الخاصة  التقارير  جميع  بإعداد  كمكلف  التجارية 
الحليبية وحساب المنح الخاصة بفرق البيع التابعة للتعاونية بجميع 
ربوع المملكة، وأيضا تتبع الشكايات الخاصة بزبائن التعاونية إلى 
حدود سنة 2010 حيت كنت ممن وقع عليهم الاختيار للإشراف 
تعاونية  لموظفي  الاجتماعية  الأعمال  جمعية  تسيير  على 
رئيس  السيد  من  قرار  على  بناءا  تأسست  والتي  "كوباك"، 
أراد من خلالها  السيد لولتيتي مولاي امحمد، والذي  التعاونية 
و  المعيشي  مستواهم  وتحسين  موظفيها  بمستوى  الرقي 
ومعنويا  ماديا  بدعمهم  وذلك  وأحزانهم  أفراحهم  مشاركتهم 
دائما  يقول  كما  المؤسسة  داخل  الاجتماعي  السلم  وخلق 
المتعاونون  وهما,  أساسيتين  ركيزتين  التعاونية  لهذه  أن 
الإداري  المجلس  مع  بتنسيق  الجمعية  فوضعت  والموظفون. 
ويهم  وذويهم  منخرطيها  يشمل  متنوعا  برنامجا  للتعاونية 
الاقتصادي,  الرياضي،  الثقافي،  الاجتماعي،  الجوانب:  جميع 
وتصل  وجه  أكمل  على  مهمتها  أداء  في  لتنجح   ، الترفيهي... 
المنخرطين والساهرين على تدبيرها،  بين  إلى خلق ثقة كبيرة 
حيت أصبح كل موظف داخل التعاونية يحصل على حاجياته بكل 
هذه  خلال  فحتى  بينهم.  فيما  ومساواة  عدل  وبكل  سهولة 
لمنخرطيها  خدماتها  تقديم  عن  الجمعية  تتوقف  لم  الجائحة 
بشكل  سيرها  على  محافظة  وظلت  الوضع  مع  وتأقلمت  بل 
عادي، أسوة بالتعاونية الأم "كوباك" التي برهنت على حسها 
العشرين سنة  خلال  محيطها. فمن  مع  والتضامني  التشاركي 
التقدير  كل  لها  أكن  التي  التعاونية  هذه  داخل  قضيتها  التي 
والنجاح والحفاظ  التوفيق  لها من كل قلبي  والاحترام وأتمنى 
على استمراريتها، وبفضلها تعلمت الشئ الكثير واعتبر أن لها 
دورا كبيرا في بناء شخصيتي على كل المستويات واستطعت 
ولله الحمد تعلم الكثير في مجالات عدة, ومازلت أتعلم من خلال 
التكوينات  خلال  من  وأيضا  والمسؤوليات  المهام  في  التدرج 
الشأن  وكذلك   ، المؤسسة  وخارج  داخل  عليها  حصلت  التي 
نجاحها  سر  أيضا  يفسر  ما  وهو  المتنوعة  لأطقمها  بالنسبة 
رئيس  السيد  إلى  وجل  عز  الله  بعد  الفضل  .ويبقى  وتطورها 
على  وحافظ  المكتسبات  هذه  كل  على  حافظ  الذي  التعاونية 
لم الشمل معتبرا كل شخص داخل هذه التعاونية هو فرد من 
العائلة بفضل تواضعه وتسامحه ودعمه لكل من يرى فيه رغبة 
بالتجارب  وحافل  غني  مسار  هي  كوباك  .تعاونية  العطاء  في 
والنجاحات بل أعتبرها من أرقى المؤسسات ببلادنا. ورسالتي 
وصدق  بجد  العمل  هي  التعاونية  مكونات  لجميع  الأخيرة 
ووفقنا  ربنا  لقاء  عند  عنها  سنسأل  التي  الأمانة  على   للحفاظ 

الله جميعا لما يحبه ويرضاه.

تمت إضافة هاته الفقرة لإعطاء الفرصة 
لقرائنا الأوفياء لكي يصيروا كذلك كتابا 
في المجلة عبر مشاركتنا مساهماتهم 
التحريرية بأساليبهم الخاصة و التي 

تعتبر نتاج مشوراهم بالتعاونية.
وبهاته المناسبة ندعو قرائنا الأوفياء 

لإرسال كتاباتهم إلى العنوان الإلكتروني 
المدون بآخر صفحة من المجلة.

Cette partie a été ajoutée afin de donner 
une chance à nos fidèles lecteurs pour qu’ils 

deviennent des écrivains à part entière 
de notre magazine, et cela à travers leurs 
contribution rédactionnelle usant de leur 
savoirs faire personnels. À cette occasion, 
nous invitons nos chers lecteurs à envoyer 

leurs écrits à l’adresse électronique ins-
crite à la dernière page du magazine.

هشام أمزراو

Participation éditoriale
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« Tendre »
منتوج جودة الذي لا يوجد له 

منافس في السوق المغربية.
الحليب  مشتقات  من  مجموعة  نجاح  بعد 
كوباك   الفلاحية  التعاونية  تنتجها  التي 
أواخر  إطلاق  تم  المغربية،  الاسواق  في 
اسم  اختيار  تم  جديد  منتوج   2012 سنة 

"tendre" لهذا الياغورت العاقد .
أجل  من  جاءت  المنتوج  هذا  فكرة 
بياغورت  جودة  منتوجات  قائمة  إغناء  
عند  عليه  متعارف  هو  لما  مخالف  عاقد 
المستهلك، ففي يوليوز من سنة  2012 تم 
في  تلاه  وفانيلا  فراولة   "Tendre"إطلاق

دجنبر Tendre 2012  طبيعي بالسكر.
على  كوباك  تعاونية  حافظت  وقد  هذا 
رغم  المنتوج  لهذا  التنافسي  الثمن  نفس 
الاقبال  جعل  مما  وخصائصه،  مميزاته 
عليه ممتازا، كما حافظت جودة طيلة ثمان 
باختيارها  المنتوج  جودة  على  سنوات 
الأبقار  حليب  من  الاولية  المواد  أجود 
والخمائر الحليبية  وتشديد الرقابة على 

جميع مراحل التصنيع.
في  تطورا    Tendre كؤوس   عرفت 
بدأت  هذا،  يومنا  الى  اطلاقته  منذ  شكله 
 2017 في  وانتهت  التقليدية  بالكؤوس 

مجموعة  قصة  خلالها  من  سنحكي  نافذة   " منتوج  قصة   "
في  بها  تتميز  كوباك  تعاونية  أضحت  التي  المنتوجات  من 
المنتوج  هذا  سياق  صاحبت  التي  والتفاصيل  الأسواق، 
هذه  وفي  ولادته،  لحظة  في  الفاعلين  وأهم  ذلك  أو 
الحلقة سنحكي حكاية المنتوج » Tendre « الذي يعتبر من 
علامة  أصبحت  التي  "جودة"  اسم  تحمل  التي  المنتوجات 

تجارية مرجعية في الصناعات الغذائية في المغرب.

سنة  وفي  بنفسجي،  لونه  بقي  بينما  الحالية،  بالكؤوس 
2020 اكتسى Tendre حلة جديدة بتغيير شامل في تصميم 
 D و   A بالفيتامينات  وإغنائه  وصفته  تجديد  و  الغلاف 

وتدعيمه بعطر جديد هو الحامض.

قصـة
منتـــوج

L’histoire d’un produit est une nouvelle ru-
brique qui consiste à raconter l’essence d’un
produit ou d’une marque de la COPAG. Lors 
de cette édition, nous avons mis en exergue 
le yaourt ferme « Tendre » qui a renforcé la 
gamme de produits de la marque « Jaouda ».

Après le franc succès de plusieurs produits dérivés 

du lait, fabriqués par la COPAG-Jaouda, la coopé-

rative a lancé sur le marché national, un nouveau 

produit, en 2012. Il s’agit du yaourt « Tendre ». 

La conception de ce produit est née de la nécessité 

d’enrichir la liste des produits de la COPAG-Jaouda 

par un yaourt « Tendre », diffèrent des gammes 

commercialisées sur le marché à travers des ver-

tus onctueuses, texturées et douces. En 2012, 

d’autres variétés de ce produit ont été mises 

sur le marché, notamment, « Tendre Fraise » et 

« Tendre Vanille ». Cette commercialisation a été 

suivie, en décembre 2012, par « Tendre Nature-

sucré ». 

Pour consolider la position de ce produit sur le 

marché national, la COPAG-Jaouda a maintenu 

le même prix compétitif de ce Yaourt malgré ses 

avantages et ses spécificités nutritionnelles. De ce 

fait, les consommateurs l’apprécient puisque la 

COPAG-Jaouda a préservé, durant huit ans, la qua-

lité de ce produit à travers la sélection, en termes 

de fabrication, des meilleures matières premières. 

Il s’agit du lait de vaches et fermants lactiques en 

plus du renforcement du contrôle de toutes les 

étapes de fabrication.

Depuis son lancement, la forme du yaourt 

« Tendre », a connu une évolution sur le plan du 

« Tendre »
un produit unique sur
le marché national 

conditionnement et d’emballage. Depuis 2017, la conception actuelle de ce produit fait 

la renommée de ce yaourt à travers sa couleur violet. En 2020, le yaourt « Tendre » 

a fait peau neuve à travers un nouvel emballage et un enrichissement en vitamines A 

et D aromatisé de citron. 

HISTOIRE

D’UN PRODUIT
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الجيل الأخضر
GÉNÉRATION GREEN

2020 - 2030

إن الحديــث عــن الفلاحــن الشــباب، هو 
حديــث عــن المســتقبل، عــن أجيــال مــن 
الفلاحن الذي ســيعملون على اســتمرار 
تزويد الأسواق بكل ما تحتاجه من المواد 

الغذائية اللازمة لاستمرار الحياة.
المهمــة  هــذه  أهميــة  إلــى  وبالنظــر 
وحساســيتها، فإننا سنســتضيف في كل 
حلقــة أحــد الشــباب سنســأله عــن آماله 
وأحلامه، وعن همومه وتساؤلاته، سنبحر 
معه فــي تجربته الخاصة، وســنزوره في 
ضيعتــه مــن أجــل أن نقدم لقــراء مجلتنا 
صــورة أقرب لهــذه الأجيال التي تســتعد 

لتسلم المشعل.

Compte tenu de l’importance vitale 

de cette mission assignée à cette 

relève, nous accueillerons lors de 

chaque numéro un jeune agricul-

teur qui exposera ses rêves et ses 

espérances, ses préoccupations et 

ses interrogations. Au cours de ces 

rencontres, nous exposons les par-

cours en détails de cette Jeunesse 

agricole assorties de visites de ter-

rain de leurs exploitations agricoles 

afin de présenter une image fidèle 
de cette génération qui s’apprête à 

porter le flambeau. 

Les générations

qui s’apprêtent
à porter le flambeau

الأجيال التي تستعد 
لتسلم المشعل
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في هذا الركن من المجلة 
سنتحدث في كل لقاء مع 

أحد الشباب الذين اختاروا 
الفلاحة مسارا مهنيا، 

إما لعشق فيهم للأرض 
وما يأتي منها، أو إكراما 

منهم لمهنة آبائهم، لذلك 
فضلوا العمل في المجال 

الفلاحي والانشغال بالإنتاج 
والمساهمة في حفظ الأمن 
الغذائي للأجيال القادمة.

Dans le cadre de cette 

rubrique, le maga-

zine institutionnel 

de la COPAG vous 

raconte les parcours 

professionnels de sa 

Jeunesse agricole. Ce 

choix porte essen-

tiellement sur cette 

relève qui a choisi 

l’activité agricole, 

soit par passion de la 

terre, soit en rendant 

hommage au mé-

tier de leurs pères. 

L’avenir est entre 

les mains de cette 

jeunesse agricole qui 

assurera la relève en 

continuant à assurer 

l’approvisionnement 

des marchés en 

denrées alimentaires. 
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نصوص قانونية جديدة لتطوير سياسة التجميع،
وكوباك تراكم تجربة رائدة في هذا المجال

يعتبر التجميع الفلاحي، النموذج 
المبتكر في إطار المغرب الأخضر، 
مفتاحا لتطوير الفلاحة الوطنية 
حيث يمكن من تفادي العراقيل 

المرتبطة بصغار الضيعات 
الفلاحية، وذلك عبر تمكين 

الفلاحين، المجمّٙعين من 
الاستفادة من تقنيات الإنتاج 

الحديثة ومن التمويل 
وكذا الولوج إلى الأسواق 

الداخلية والخارجية.
وقد شكلت التعاونية الفلاحية 

كوباك نموذجا رائدا في هذا 
المجال منذ انطلاق هذا البرنامج 
في إطار مخطط المغرب الأخضر، 
حيث تحولت كوباك إلى نموذج 

يحتدى به في هذا المجال، ومرجعا 
لتطوير هذه السياسة الفلاحية 

التي أبانت عن نجاحتها. 
وفي هذا السياق فقد صدر 
بالجريدة الرسمية نصوص 
تطبيقية جديدة للقانون رقم 

12-04 للتجميع الفلاحي 
المتعلقين بكيفيات المصادقة 

ومنح الدعم لمشاريع التجميع 
الفلاحي بالجريدة الرسمية رقم 

6990 بتاريخ 27 ماي 2021.
وتهدف هذه التغييرات الجديدة 

بشكل أساسي إلى تبسيط 
إجراءات المصادقة على مشاريع 
التجميع الفلاحي ومنح إعانات 
الدولة المرتبطة بهذا النوع من 

المشاريع وتهم بالخصوص 
مراجعة معايير وشروط الأهلية، 

إدراج نماذج جديدة للتجميع 
وسلاسل فلاحية جديدة وإرساء 

نسب تفضيلية للدعم الممنوح لمعدات 
تربية الماشية على غرار التجهيز 
بأنظمة الري والأدوات الفلاحية.

كما سيمكن هذا الإطار التنظيمي 
الجديد من إرساء مشاريع للتجميع 
الفلاحي من الجيل الجديد في إطار 

الاستراتيجية الجديدة "الجيل 
الأخضر 2030-2020" التي 

تستهدف في محورها الأول المتعلق 
بإعطاء الأولوية للعنصر البشري، 
إطلاق جيل جديد من التنظيمات 
الفلاحية وذلك من خلال اعتماد 

نماذج تنظيمية جديدة وتعاونيات 
فلاحية وتجميع فلاحي يجمع بين 

القيمة الاقتصادية والاجتماعية.
في هذا الإطار، تهدف الدولة إلى 

إطلاق جيل جديد من مشاريع 
التجميع الفلاحي التي ستلعب 
دور المحاور الإقليمية والوطنية 

لتلقين التقنيات الجديدة للفلاحين، 
خاصة فيما يتعلق بالزراعة 

الرقمية. وستأخذ هذه المشاريع 
بعين الاعتبار، قبل وأثناء تنفيذها، 

خصوصيات كل سلسلة فلاحية .

visent essentiellement à 

simplifier et à assouplir les 
procédures d’approbation des 

projets d’agrégation et d’octroi 

des subventions de l’Etat. Elles  

portent notamment sur la 

révision des critères et normes 

d’éligibilité, l’intégration de nou-

veaux modèles d’agrégation et 

de nou-

Un nouveau dispositif réglementaire

voit le jour… et la COPAG, un cas d’école

Deux nouveaux arrêtés d’appli-

cation de la loi 04-12 sur l’agré-

gation agricole ont été publiés 

au Bulletin Officiel n°6990 du 
27 mai 2021. Il s’agit de l’arrêté 

n°19.2410 et 19.2411 afférents 
aux modalités d’approbation 

et d’octroi des subventions 

aux projets d’agrégation. Ils 

porteront désormais un coup de 

booste à l’agrégation agricole 

dans le cadre de la nouvelle 

stratégie Génération Green. 

Il va sans dire que ce mode 

d’organisation est l’un des fon-

dements du Plan Maroc Vert 

(PMV). Ce système a permis 

de résoudre les difficultés 
liées à la fragmentation des 

structures foncières tout en 

assurant aux exploitations 

agrégées la possibilité de tirer 

profit des techniques modernes 
de production et du finance-

ment, ainsi que d’accéder au 

marché intérieur et extérieur.

Ces nouvelles modifications, 

velles filières et la mise en place 
d’un taux préférentiel pour les 

subventions octroyées au maté-

riel d’élevage au même titre que 

pour l’aménagement hydro- agri-

cole et le matériel agricole.

Ce nouveau dispositif permettra éga-

lement le lancement d’une nouvelle 

génération de projets d’agrégation 

dans le cadre de la stratégie « 

Génération Green 2020-2030 ». 

Partant de ce constat, le COPAG 

est un modèle à suivre en 

matière d’agrégation agricole, 

depuis le lancement de ce 

système, dans le cadre 

du Plan Maroc Vert. 

Ce dispositif prévoit aussi 

au niveau de son premier 

fondement relatif à la priori-

sation de l’élément humain, 

le lancement d’une nouvelle 

génération d’organisations 

agricoles à travers notamment 

l’essaimage de nouveaux modèles 

d’organisation, de coopératives 

agricoles et d’agrégation agricole.

اقتصاد وطني

Cette rubrique est spécialement 
dédiée aux nouveautés économique 
qui ont un rapport direct avec les 
secteurs d’activité de la Coopérative.

هاته الفقرة خاصة بالمستجدات 
الإقتصادية والتي لها علاقة مباشرة 

بمجالات إشتغال التعاونية.

Economie nationale
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إدارة المشتريات 
والتوريد تعزز القوة 

التفاوضية للتعاونية 
الفلاحية كوباك

 مرحلة التشخيص.
قبل إنشــاء هذه الإدارة كانت مختلف الوحدات الإنتاجية داخل التعاونية 
الفلاحية كوباك تقوم بتدبير مشترياتها لوحدها بمعزل عن باقي الوحدات، 
وهو ما كان يتســبب في عدد من المشــاكل كالتأخر في التوريد، وارتفاع 
أثمنة بعض المشتريات، وكذا التكرار في العمليات وتشابهها، الأمر الذي 
استدعى القيام بتشخيص عام لوضعية المشتريات التي تحتاجها التعاونية 

والتي تتجدد وتتسع باستمرار.

ية داخل التعاونية  يات الحيو يات والتوريد من المدير تعتبر إدارة المشتر
يات  الفلاحية كوباك، والتي تتولى التنظيم والإشراف على جميع المشتر
المتعلقة بالتعاونية على صعيد جميع الوحدات الإنتاجية وقد مرت هذه 
الوحدة التي توجد على رأسها اليوم كمديرة السيدة لمياء العلمي، من عدد 

من المراحل التي نستعرضها في هذا الملف بالعدد الثامن من المجلة.

 مرحلة التجميع 
بعد عملية التشخيص هذه تم تجميع 
المشتريات في قسم واحد فيما يشبه 
نوعــا من المركــزة، وبالرغم من ذلك 
فقد احتفظت بعض الوحدات ببعض 
العمليات المتعلقة بالمشــتريات وذلك 
سنة 2004 حيث بقيت العمليات تتم 
بشكل متفرق لفائدة الوحدات بالرغم 
من تجميع المكلفين بالمشــتريات في 
قســم واحد وفي فضاء واحد. وبعد 
ذلــك لاحظــت التعاونيــة الفلاحيــة 
كوباك أن هناك عدد من المشــتريات 
المشــتركة بــين الوحــدات الإنتاجية 
الأمر الذي استدعى تكليف شخص 
واحد بمهمة المشــتريات لفائدة عدد 
كبير مــن الوحــدات أي التخصص 

في عائلة واحدة من المشتريات.

 La Direction des achatsملف العـــدد
et approvisionnement 
consolide la force
de négociation de la COPAG

 État des lieux 
Avant la création de cette Di-

rection, les différentes unités de 

production au sein de la COPAG 

procédaient séparément à la 

gestion de leurs achats. Par 

conséquent, cette situation a 

entraîné des retards inhérents à 

l’approvisionnement, à la hausse 

des prix de certains achats et à 

la répétition et la similitude des 

opérations d’achats. Devant ce 

fait, un diagnostic a été réalisé 

à propos de cette situation. 

 Étape de collecte 
A l’issue du diagnostic de la situation existante, les achats ont 

été regroupés dans un seul et unique Département. Néanmoins, 

malgré cette refonte, des unités industrielles ont préservé, depuis 

2004, leurs opérations d’achat. Puis, ces opérations continuent à 

être réalisées d’une façon séparée en faveur des unités bien que 

les chargés d’achats ont été placés dans un seul service et un seul 

espace. 

Par la suite, la COPAG a constaté qu’il existait des achats partagés 

entre les unités industrielles, chose qui a nécessité la désignation 

d’une personne chargée des achats en faveur de plusieurs unités, 

notamment la spécialisation dans chaque famille d’achats.

DOSSIER

Considérée comme étant l’une des structures les plus névralgiques 

de la COPAG, la Direction des achats et approvisionnement assure 
l’organisation et la supervision de toutes les opérations d’achats 
au sein des unités de la coopérative. Chapeautée par la directrice 
Lamya El Alamy, cette Direction a parcouru plusieurs étapes que 

nous exposons à l’occasion de l’édition de ce huitième numéro de 
COPAG Magazine dans le cadre de la rubrique « Dossier ». 

لمياء العلمي
Lamya El Alamy
مديــــرة المشتريـــات 

والتوريـد
Directrice des achats

et approvisionnement



3839 copag .ma copag .maNuméro: 8العدد : Numéro: 8العدد :

  عائلات المشتريات
انطلقت هذه المرحلة ســنة 2017 حيث جرى تصنيف المشتريات 
إلى عائلات، وتم تكليف كل فرد من أعضاء المديرية بعائلة واحدة 
مــن المشــتريات يتولــى اقتناء مــا تحتاجه جميــع الوحدات من 
الأصنــاف التي تندرج تحــت هذه العائلة، وهو ما مكن التعاونية 

من التوفر على تصور عام وشامل عن مشترياتها.

 القوة التفاوضية
وفــي مطلع ســنة 2020 تم الدمج بين المشــتريات والتوريد، من 
أجل تعزيز القوة التفاوضية للتعاونية الفلاحية كوباك مع مختلف 
الممونــين ومقدمي الخدمات، الأمر الذي انعكس بشــكل ايجابي 
ســواء على مســتوى الأثمنة وكذا جودة المنتوجات التي تقتنيها 
التعاونية، كما عززت هذه العملية التنسيق بين مختلف المسؤولين 
علــى المشــتريات، وتجنــب أي تداخل في الصلاحيــات، بعد أن 

أصبح كل مسؤول مكلف بقطاع معين من المشتريات.

 Familles d’achat
Cette étape a été entamée en 2017 à travers la classification des achats en 
familles. Sur le plan opérationnel, chaque membre de la Direction a assuré la 

gestion d’une famille d’achats pour répondre aux besoins de chaque unité. 

Cette méthode a permis à la coopérative d’avoir une vision plus globale de ses 

achats.

 La force de négociation
Début 2020, les opérations d’achats et d’approvisionnement ont fait l’objet 

d’une intégration. L’objectif était de consolider la force de négociation de la 

coopérative avec ses dif-

férents fournisseurs et 

prestataires de services.  

Une décision qui s’est 

couronnée de succès tant 

que sur le plan des prix 

que sur le plan de la qua-

lité des produits acquis. 

De surcroit, cette intégra-

tion a également renforcé 

la coordination entre les 

différents responsables 

DOSSIERملف العـــدد
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 امتحان كوفيد
بالرغم من الاضطراب الذي عرفته الأسواق خلال 
الاسابيع التي سبقت الإعلان عن الحجر الصحي 
كانت التعاونية الفلاحية كوباك قد ســبق لها وأن 
أبرمت عقودا ســنوية مع عدد مــن ممونيها الأمر 
الــذي مكنها من تجــاوز الصعوبــات التي خلقها 

الإعلان عن الحجر الصحي.
وصلــة بذلــك، يؤكــد الســيد المختــار بن عائشــة 
مســؤول مشــتريات، على أن التعاونيــة الفلاحية 
كوباك وبسبب توحيد المشتريات استطاعت توفير 
مخزون احتياطي من المواد الأولية وتلك التي تدخل 
فــي مختلــف مراحل الانتاج دون أن يتم تســجيل 
أي نقــص أو انقطــاع لهــذه المــواد طيلــة مرحلة 
الطــوارئ الصحيــة التي عــاش العالــم تقلباتها، 
وبذلــك يــرى القائمون علــى هذا القســم أن فترة 
تفشي الوباء كانت اختبارا لهذا النظام المعتمد في 
المشــتريات وأظهر بالملموس مدى نجاعته وأهميته 

الاستراتيجية في تدبير المشتريات.

 الممونون المحليون
تحــرص التعاونيــة الفلاحيــة كوبــاك على 
اختيار الممونين المحلين على أســاس تعزيز 
الدينامية الاقتصادية التي خلقتها بالمنطقة، 
وهــذا لا يعنــي بــأي شــكل من الأشــكال 
التســاهل فــي معاييــر الجــودة والأثمنــة 
المناســبة، وبحكــم الوضوح والوفــاء الذي 
تتحلــى بــه التعاملات الماليــة للتعاونية فإن 
الممونين المحلين قد طوروا أدائهم في اتجاه 
الاستجابة للمعايير الصارمة التي تفرضها 
كوبــاك مــن أجل ضمــان جــودة عالية في 

مختلف المواد التي تتزود بها من الممونين.

 الأسواق العالمية
بفضل الاستراتيجية التي تم تبنيها من طرف التعاونية الفلاحية كوباك داخل قسم المشتريات فقد تمكنت من وضع عينها على الأسواق العالمية، 
ومراقبة حالة العديد من المواد الأولية واغتنام فرصة وفرة بعض المواد في الأســواق واعتدال أثمنتها من أجل اقتنائها وهو ما ينعكس بشــكل 
ايجابــي علــى تكلفة الانتاج وبالتالي الحفاظ من جهة على القدرة الشــرائية للمســتهلك ومن جهة أخرى ضمــان هامش ربح محترم للمنتجين 

والفلاحين المنخرطين في التعاونية.
وتظهــر ثمــار هــذه الاســتراتيجية خاصة في المواد الأولية التي تدخل في تركيبة الأعلاف والتي تعــرف من حين لآخر حالة من الاضطراب في 

الأسواق العالمية، كما أن المواد العلفية من المواد الأساسية في دورة الانتاج بالنسبة للتعاونية الفلاحية كوباك.

 طلبات العروض
توحيد المشــتريات مكن التعاونية الفلاحية كوباك من اللجوء إلى طلبات 
العروض من أجل اقتناء بعض مستلزمات الانتاج أو بعض المواد الأولية 
الأمر الذي يمكنها من التشــدد في معاييــر الجودة والثمن أثناء اختيار 
الممونين، كما أن اللجوء إلى طلبات العروض يسهل الوصول إلى أفضل 

العروض المتاحة سواء على مستوى السوق المحلية أو العالمية.

tières premières. Entrant dans la fabri-

cation de la majorité des produits, ces 

composantes n’ont pas enregistré une 

rupture de stock tout au long de cette 

période de crise». 

Selon la Direction des achats et d’ap-

provisionnements, ce système instau-

ré par la COPAG a fait preuve de son 

efficacité. Il a été d’une importance 
cruciale sur le plan stratégique pour la 

gestion des achats et d’approvisionne-

ments lors de cette période marqué par 

le décrétement de l’état d’urgence sa-

nitaire et le confinement. 

 Les appels d’offres 

Le recours aux appels d’offres a été un 

atout majeur dans le cadre de cette uni-

fication de la chaîne d’achat. Ce choix 
a accordé à la COPAG un apprivoise-

ment régulier en termes d’intrants de 

production et de matières premières. 

Cette démarche a renforcé les normes 

de qualité et de prix lors de la sélection 

des différents fournisseurs. Le recours 

aux appels d’offre a facilité aussi l’accès 

aux meilleures offres tant sur le plan 

en charge des achats tout en évitant 

les chevauchements de missions. Dé-

sormais, chaque famille est gérée par 

un seul responsable.

 La COPAG à l’épreuve 
de la Covid-19 
Malgré les perturbations qui ont mar-

qué les marchés suite à l’instauration 

du confinement et l’état d’urgence sa-

nitaire,  les contrats annuels conclus 

avec les différents fournisseurs ont 

permis à la COPAG de surmonter les 

contraintes liées à cette situation ex-

ceptionnelle. 

A cet égard, le responsable achat 

Moukhtar Ben Aicha, affirme que 
« l’unification des achats et des appro-

visionnements a permis à la COPAG de 

constituer un stock de réserve en ma-

DOSSIERملف العـــدد
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 رقم المعاملات
التــي  الطلبيــات  بحكــم أن حجــم 
تحتاجها التعاونية في بعض المواد 
كبير جــدا الأمر الذي يجعل بعض 
الممونــين يحققون رقم معاملات جد 
مهم مــع التعاونية وبناءا عليه يعمد 
الممونــون إلى تمكــين التعاونية من 
العديد من الامتيازات والخصومات 
فــي الأثمنــة وهــو مــا يعــزز القوة 
التفاوضيــة للتعاونية من جهة وكذا 
حرص الممونين على احترام معايير 
الجودة وعدم الاخــلال بها ضمانا 
لاستمرار معاملاتهم مع التعاونية.

 الشفافية والوضوح
دأبت التعاونية الفلاحية كوباك على ترســيخ 
مبــدأي الشــفافية والوضــوح مــع الممونــين 
بحيــث يتــم التعامــل بالصرامــة اللازمة مع 
جميــع الممونــين وعلى قــدم المســاواة، على 
اعتبــار أن معاييرهــا الأساســية تتمثــل في 
الجــودة والثمــن المناســب وعلــى مــن يريد 
التعامــل مــع التعاونيــة الحــرص علــى أن 
ينافس هذين المبدأين وهو ما عزز مصداقية 

معاملات التعاونية مع الجميع.

 Chiffres d’affaires 

Etant donné les commandes volumineuses requises par 

la COPAG, les fournisseurs génèrent un chiffre d’affaires 

important avec la coopérative. C’est pourquoi, ils n’hé-

sitent pas à offrir à la COPAG des avantages et des ré-

ductions sur le plan tarifaire compte tenu de son pouvoir 

de négociation. Du côté des fournisseurs, il s’agit de res-

pecter les normes de qualité pour assurer la continuité 

de leurs transactions avec la coopérative.

 Transparence et clarté 

Les relations tissues avec les fournisseurs sont régies 

par les principes de transparence et de clarté.  Tous 

les fournisseurs sont mis sur un même pied d’égalité 

et ils sont traités avec la même rigueur basée sur les 

critères de qualité et de prix adéquat. Ces deux prin-

cipes ont permis de bâtir la crédibilité de la COPAG et 

la transparence marquant ses transactions.

local qu’international. 

 Les fournisseurs locaux 

Afin de consolider la dynamique écono-

mique enclenchée par la COPAG dans 

son environnement immédiat, la coopé-

rative a été soucieuse de sélectionner les 

fournisseurs locaux. Toutefois, cette pré-

férence locale ne signifie pas un abaisse-

ment des normes de qualité et des prix. 

Il va sans dire que toutes les transactions 

au sein de la COPAG sont marquées par 

la transparence totale. C’est pourquoi, 

les fournisseurs locaux ont amélioré leurs 

performances afin de mieux répondre aux 
exigences imposées par la COPAG afin de 
garantir la qualité de ses intrants. 

 Les marchés mondiaux 

Grâce à cette stratégie adoptée au sein de 

la Direction des achats et d’approvisionne-

ments, la COPAG a mis l’accent sur les mar-

chés mondiaux. Le suivi de l’évolution des 

matières premières lui a permis d’acquérir 

ces dernières lorsqu’elles sont abondantes 

sur le marché avec des prix abordables. 

Cette approche a entraîné non seulement 

une réduction des coûts de la production 

et la préservation du pouvoir d’achat du 

consommateur, mais aussi, elle a permis 

de garantir une marge de bénéfice pour les 
agriculteurs et les producteurs adhérents à 

la COPAG. 

Les fruits de cette stratégie sont plus visibles 

en termes d’acquisition des matières pre-

mières entrant dans la fabrication des ali-

ments de bétail. Ces ressources fourragères 

qui entrent dans le processus de fabrication 

des produits de la COPAG connaissent ré-

gulièrement des perturbations sur le mar-

ché national et international.  

DOSSIERملف العـــدد
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إستكشاف المنطقة

ي تـتحدث
المنطقة ال�ت

تاريخا من الكرم..
علــى بعــد تســعين كيلومتر مــن مدينة 
تارودانــت فــي اتجــاه الشــرق، تقــع 
منطقــة تالوين المشــهورة عالميــا بإنتاج 
الزعفــران الحــر والأصيــل، الطبيعــة 
المناخيــة للمنطقــة المتمثلة فــي البرودة 
وقلة التســاقطات ســاهمت بشكل كبير 
في تطــور انتاج الزعفــران، فضلا عن 
عــدد مــن الأعشــاب الطبيــة والعطرية 
فعلى الطريــق الوطنية المؤدية إلى التــي تنمو في هــذه الطبيعــة المتفردة، 

ورزازات يوجــد مركز هذه المنطقة 
الذي يحمل اسم مدينة تالوين.

التــي  الشــهرة  إلــى  بالإضافــة 
بالزعفــران  المنطقــة  اكتســبتها 
مــن خــلال مهرجانها الســنوي، 
إلا أن المنطقــة أيضــا لهــا تاريــخ 
عريــق فــي العمــارة علــى النمط 
الصحــراوي حيــث لا تزال بعض 
تتواجــد  والقصبــات  القــلاع 
علــى  تؤشــر  والتــي  بالمنطقــة 
العسكرية   الأهمية الاســتراتيجية 

والأمنية لهذه المنطقة عبر قرون. 
منطقــة تالويــن التــي تتوفــر على 
أزيد من 15 تجمع سكاني بحسب 
الإحصاء الســكاني لسنة 2004 
يعتمد الســكان فيها على الزراعة 
والرعي وبعض الأنشطة السياحية 
والخدماتيــة، فالمنطقــة التي تزخر 
بطبيعــة جبليــة خلابــة تحتضــن 
عــدد كبيرا من المأوي الســياحية، 
التــي تســتقطب ســنويا أعــدادا 
 كبيــرة مــن الســياح مــن عشــاق 

المناطق المعزولة والهادئة.

la capitale
de l’or rouge

Situé à 90 kilomètres, de la 

ville de Taroudant, la région 

de Taliouine est le fief tradi-
tionnel de la culture du sa-

fran. Le climat de la région 

marqué par la rareté des pré-

cipitations et le froid repré-

sentent les conditions pro-

pices pour la production de 

l’or rouge du Maroc. Grâce 

à cet écosystème naturel, 

Taliouine a développé sa pro-

duction de safran. Elément 

fondateur de la richesse de 

cette région, la nature de Ta-

liouine procure aussi une importante production de plantes aromatiques 

et médicinales. Afin de découvrir cette fleur, il faut se rendre à Taliouine. 
Le centre de cette localité est situé sur la route nationale menant à 

Ouarzazate. 

Bien que le Safran ait fait la renommée de la région avec la tenue d’un 

salon annuel, la région est connue aussi par son style architectural pré-

saharien. Aujourd’hui, Taliouine fascine aussi par ses kasbahs et for-

teresses en pisé qui dénotent de l’emplacement stratégique de cette 

région durant plusieurs siècles. 

Actuellement, le cercle de Taliouine est constitué de 15 agglomérations 

selon le recensement de la population de 2004. La population exerce 

essentiellement l’activité agricole et le pâturage. L’économie de la ré-

gion est basée aussi sur l’activité touristique ainsi que les prestations de 

services. Taliouine regorge aussi une nature avec des paysages de mon-

tagne. C’est pourquoi, elle attire, chaque année, plusieurs touristes.
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كوباك تنظم مبادرة
بأكثر المناطق عزلة بجبال تارودانت

نظمــت التعاونيــة الفلاحيــة كوبــاك بشــراكة مع جمعيــة التنميــة الاجتماعيــة وحماية 
 البيئة، حملة لتوزيع الملابس لفائدة أزيد من مائة أســرة بمنطقة تازمورت حيث اســتفاد 

من العملية ساكنة ثلاث دواوير  بالمنطقة.
كمــا تــم خــلال ذات المبــادرة التــي نظمــت طيلــة يــوم الثلاثــاء 23 فبرايــر 2021 توزيع 
 عــدد مــن المــواد الغذائية تضــم الحليب ومشــتقاته التــي تحمل علامة "جــودة" إضافة 

إلى كمية من اللحوم الجاهزة.
وضم برنامج ذات اليوم تنظيم ورشــات لتنشــيط الأطفال وكذا ورشات للتلوين والحناء 

لفائــدة الفتيات وكذا فقرة 
المهرج الصغير التي لقيت 
ترحيبا وتفاعلا من أطفال 

الدواوير المستفيدة.
وفي سياق ذلك نبه السيد 
هشــام العلــوي مــن خلال 
كلمــة له بالمناســبة إلى أن 
هذا النشاط يأتي في إطار 
الاجتماعيــة  المســؤولية 
التعاونيــة  تعمــل  التــي 
علــى  كوبــاك  الفلاحيــة 
تنزيلهــا على أرض الواقع 
مــن خــلال الانفتــاح علــى 
المناطــق النائيــة والفئات 
هــذا  إلــى  تحتــاج  التــي 

النوع من الخدمات .

En partenariat avec l’Association 

pour le développement social et la 

protection de l’environnement, la 

COPAG a initié, à Tazemourt, une 

campagne de distribution de vê-

tements en faveur de plus de 100 

familles. Les populations de trois 

douars relevant de cette localité 

ont bénéficié de cette opération. 
A l’occasion de cette campagne, 

organisée, le mardi 23 février 2021, 

des paniers alimentaires constitués 

de lait et ses dérivés de la marque 

Jaouda ainsi que des produits de 

viandes préparés ont été distri-

bués au profit de cette population. 
Le programme de cette campagne 

a inclus aussi l’organisation d’ate-

liers d’animation en faveur des 

enfants y compris des ateliers de 

coloration et de henné pour les 

filles. Une séance animée par un 
Clown a été aussi organisée. Elle 

a été appréciée par les enfants  

des douars. 

A l’occasion de cette manifes-

tation, Hicham Alaoui a déclaré 

que « cette action s’inscrit dans 

le cadre de la responsabilité so-

ciale de la COPAG. La coopérative 

concrétise cette responsabilité à 

travers plus d’ouverture sur les 

zones enclavées et le ciblage de 

catégories les plus défavorisées ». 

Taroudant
La COPAG apporte son soutien 

aux zones enclavees

Évènements مناسبـــــات
خاصة
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مجموعة القرض العقاري والسياحي
تزور التعاونية الفلاحيــة كوبــاك

قــام وفد مــن مجموعــة القــرض العقاري والســياحي 
بزيــارة عمــل إلى المقــر المركــزي للتعاونيــة الفلاحية 
كوبــاك بآيــت إيعــزة، وذلــك صبيحــة يــوم الخميــس 
18 مــارس 2021، الوفــد الــذي ضــم رئيــس المجموعة 
وعــدد مــن المــدراء المركزين قــام بزيارة اســتطلاعية 
إلــى مختلف الوحــدات الإنتاجيــة التابعــة للتعاونية 

الفلاحية كوباك.
هذا وتأتي هذه الزيارة في إطار سياسة الانفتاح التي 
نهجتها المجموعة البنكية من أجل توطيد العلاقات مع 
المقاولات الوطنية، حيث أشــاد الوفد بمستوى التطور 

الذي عرفته التعاونية خلال الســنوات الأخيرة.
وتبعــا لذلــك تم الوقــوف خــلال الزيارة علــى التطور 
الكبيــر الذي عرفه رقــم معاملات التعاونيــة الفلاحية 
كوبــاك مــع المجموعــة البنكيــة التــي أصبحــت أحــد 
مســتوى  علــى  خاصــة  المهمــن  الماليــن  الشــركاء 
المعامــلات الخارجيــة مع الممونــن الأجانب وكذا على 
مســتوى المعامــلات البنكيــة التي عرفت قفــزة نوعية 

خلال الفترة الأخيرة.

CIH Bank
en visite

à la COPAG Une délégation du Crédit immobilier et hô-

telier (CIH) a effectué une visite, le jeudi 18 
mars 2021, au siège de la COPAG à Ait Iaa-

za à Taroudant. Composée du président du 

groupe en plus des directeurs centraux, la 

délégation a visité les différentes unités de 

production relevant de la COPAG.  

Ce déplacement s’inscrit dans le cadre de la 

politique d’ouverture adoptée par CIH Bank 

afin de consolider les relations avec le tis-

su national. A l’occasion de leur visite, les 

membres de la délégation ont exprimé leur 

appréciation du développement qu’a connu 

la COPAG ces dernières années. 

A l’issue de cette visite, la délégation s’est 

enquise de la croissance des transactions 

entre la COPAG et CIH Bank. Cette der-

nière est devenue l’un des principaux par-

tenaires financiers de la COPAG sur le plan 
des transactions bancaires en général et les 

transactions externes avec les fournisseurs 

étrangers en particulier.

Évènements مناسبـــــات
خاصة
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فــي إطــار التأطيــر والتكوين المســتمر نظمــت التعاونية الفلاحيــة المحازم  
حفــلا مــن أجل الاحتفــاء بالتلاميذ المتفوقــن من أبناء الفلاحــن، وذلك في 
أجــواء بهيجــة طبعتهــا الفرحة التي ارتســمت علــى وجــوه التلاميذ الذي 
حضــي المتفوقون منهم بجوائز قيمة، كما كان الحفل مناســبة لتحفيز باقي 
زملائهــم علــى ضــرورة الاجتهاد من أجــل الصعود إلى منصــة التتويج في 

السنوات القادمة.
ويعتبــر حفــل تتويج المتفوقن دراســيا من الأنشــطة التي دأبــت التعاونية 

الفلاحية لمحازم المنخرطة في التعاونية كوباك على تنظيمها كل ســنة.
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Dans le cadre de l'encadrement et de la for-

mation continue, la coopérative agricole El 

M’hazem a organisé, une cérémonie au pro-

fit des élèves brillants parmi les enfants des 
agriculteurs-adhérents à ce groupement. 
Cette cérémonie s’est déroulée dans une 

ambiance joyeuse marquée par la remise 

des prix et cadeaux aux élèves brillants. Cet 

hommage constitue aussi une motivation 
pour les autres enfants afin qu’ils montent 
au podium des élèves les plus brillants. 

Il va sans dire que cette cérémonie est 

l’une des activités permanentes initiées an-

nuellement par la coopérative agricole El 

M’hazem pour motiver les enfants des agri-
culteurs-adhérents.
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La coopérative El M’hazem
rend hommage aux élèves brillants

التعاونية الفلاحية المحازم تحتفي 
بالمتفوقين من أبناء الفلاحيين

Évènements مناسبـــــات
خاصة
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التعاونية الفلاحية كوباك : 
انتخاب ممثلي المأجورين

يمر في أجواء إيجابية
مــرت محطة انتخاب مناديب الأجراء داخل التعاونية الفلاحية كوباك  
بأجــواء إيجابية، طبعها الانضباط والمســؤولية، حيــث قام الموظفون 
باختيــار ممثليهــم بطريقــة ديموقراطية وبكل حرية، وفقــا للترتيبات 
القانونيــة المتبعــة داخل مختلف المقــاولات الوطنيــة المغربية، ووفقا 

للقوانن الجاري بها العمل.
هذا وقد شــكل انتخاب مناديب الأجراء مناســبة أظهر فيها العاملون 
بمختلــف وحدات الانتاج داخــل التعاونية ،ارتباطهم بالمؤسســة كما 
كانــت الانتخابــات فرصــة لتكريــس الامــن الاجتماعــي الــذي تتمتــع 
بــه التعاونيــة، على اعتبــار أنها فضــاء يعبر فيه مختلــف المأجورين 
عــن مطالبهم المشــروعة وســعي التعاونية الدؤوب علــى جعل الموارد 

البشرية على رأس أولويتها الاستراتيجية.

COPAG : un climat
serein durant l’élection
des délégués
Des employés
Le choix des représentants des sala-

riés, à l’occasion des élections profes-

sionnelles, s’est déroulé dans un cli-

mat serein marqué par le sens de la 

responsabilité et la discipline. Dans 

ce sens, les employés de la COPAG ont 

choisi d’une façon libre et démocra-

tique leurs délégués conformément aux 

lois mises en vigueur.

L’élection des représentants des salariés, 

a été une nouvelle fois une occasion, 

pour les salariés relevants de différentes 

unités de production de démontrer leur 

attachement à la COPAG. Ces élections 
incarnent, une fois de plus, les condi-

tions d’exercice d’un bon climat social 

au sein de la coopérative où le capital 

 humain est une priorité.

Évènements مناسبـــــات
خاصة
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التعاونية الفلاحية كوبـــاك تبادر إلى 
تنظيم عملية تلقيح أطرها وموظفيها
نظمت التعاونية الفلاحية كوباك عملية لتلقيح مواردها البشــرية، من أجل 
تقويــة المناعــة الجماعيــة وحماية أطرهــا وموظفيها من تداعيــات فيروس 

كوفيد 19.
هــذا وقد أشــرف طاقم طبي برئاســة الطبيب الرئيســي للتعاونية على هذه 
العملية التي تعتبر بادرة نوعية الأولى من نوعها التي تقوم بها التعاونية 

سواء على المستوى الوطني أو الجهوي.
وتسعى التعاونية من خلال هذه العملية إلى تعميم عملية التلقيح والتخفيف 
علــى المعنيــن عناء الانتقال إلى مراكز التلقيح ربحا للوقت وتأمينا للســير 

العادي لعمل مختلف الوحدات الإنتاجية التابعة للتعاونية.

La COPAG initie l’opération
de vaccination de ses
employées et cadres

ans le cadre de la lutte contre la pandémie de 

la Covid-19, la COPAG a organisé une opé-

ration de vaccination au profit  de ses employés 
et cadres. L’objectif est de renforcer l’immuni-

té collective du capital humain de la COPAG.

Pour ce faire, l’équipe médicale présidée  par 

le médecin chef de la coopérative a super-

visé cette opération de vaccination. 

Il va sans dire que cette action louable est la pre-

mière du genre au niveau national et régional. 

A travers cette opération de vaccination, la COPAG 

contribue à  la généralisation de la vaccination tout en 

évitant aux bénéficiaires de se déplacer vers les centres 
de vaccination, ce qui a permis, un gain de temps, mais 

aussi, le maintien d’une activité normale au sein des  

différentes unités de production relevant de la COPAG.

D

Évènements مناسبـــــات
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سمير العلوي
أبناء كوباك الذين 
تألقوا وطنيا في 

رياضات فنون الحرب
في سن السادسة عشرة من العمر دخل 
سمير العلوي صالة الملاكمة الصينية 
بعدما ظل لشــهور وهــو يراقب أقرانه 
من أبناء الحي وهم يتلقون تدريباتهم 
في هذا النوع من فنون الحرب القديمة، 
وبالرغــم مــن محدودية موارد أســرته 
الصغيــرة فقــد اســتطاع أن يلتحــق 
وفــي الاســابيع الأولــى مــن التدريب 
حيث أثــارت مهاراته الأســتاذ المدرب 
فطلب منه أن يستمر في التدريب دون 
 أداء الواجــب الشــهري لمــا لمســه فيه 

من مؤهلات واعدة. 
بعــد أربعة أشــهر من التدريب شــارك 
ســمير فــي أول بطولــة وطنيــة، وكان 
الهــدف منها هــو التعود علــى أجواء 
البطولــة فقط، إلا أنه بالرغم من حداثة 
التحاقه فإنه حقق الفوز بالمركز الرابع 

وطنيا صنف الهواة. 
وفــي ســنة 2011 أي بعــد ســنة كاملة 
مــن  ســمير  ســيتمكن  التحاقــه  مــن 
وزن  فــي  الوطنيــة  بالبطولــة  الفــوز 
52 كيلوغــرام، وهــي البطولــة التــي 
فــاز بهــا علــى التوالــي أربع مــرات، 
بطــولات  الفــوز بخمــس  كمــا حقــق 
ســمير  إقليميــة،  وخمــس  جهويــة 
ســنة   27 العمــر  مــن  البالــغ   اليــوم 

يتطلع للتألق عالميا..

TalentsمواهــــــــــــــــــــــــــــــــــبTalentsمواهــــــــــــــــــــــــــــــــــب

Samir Alaoui, 
la vedette des arts martiaux
de la COPAG  

A l’âge de 16 ans, Sami Alaoui a intégré sa première salle des arts martiaux. Avant son inscrip-

tion, il a longtemps observé les entraînements de ses amis. Malgré les ressources limitées de 

sa famille, Samir s’est distingué grâce à ses talents et ses capacités. De ce fait, l’entraîneur lui 

a demandé de poursuivre ses exercices sans aucune contrepartie.  

Après quatre mois d’entraînement, Samir a participé au premier tournoi national dont l’objec-

tif était   de s’habituer aux conditions de cette compétition. A l’issue de cette première parti-

cipation, il a décroché la quatrième place à l’échèle nationale de la catégorie des amateurs. 

Un an après son inscription au club, c’est-à-dire en 2011, Samir a remporté le championnat 

national dans la catégorie de 52 kg. Ce n’est pas tout : Samir a gagné successivement ce 

tournoi durant quatre années. Il a aussi décroché la victoire de cinq championnats régionaux 

et cinq championnats provinciaux. Actuellement, Samir est âgé de 27 ans et ambitionne de 

se distinguer sur la scène internationale. .

Cette 
rubrique 
va se 
concentrer 
sur la 
définition de 
différents 
talents qui 
se trouvent 
parmi nos 
personnels 
et leurs 
enfants.

هاته الفقرة 
ستكون خاصة 

بالتعريف بمختلف 
المواهب التي

تزخر بها التعاونية
موظفين 

وموظفات
كانو أو أبنائهم.
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 أفقٌا 

 شٌك/هائل-1
 منافذ/نحو-2
 الرئٌس الفلسطٌنً الراحل أبو عمار-3
 سور تتطلب النظام/أدهشوا-4
 )م(مرسى السفن-5
 عاصمة أوروبٌة-6
 دولة أوروبٌة/سلطة-7
 مصادر/تقشر و تكشط-8
 مشً روٌد/مستقر-9

 فً البٌدر/حساب/للتعرٌف-10
 ممثلة سورٌة-11

 
 عمودٌا 

 
 أزعج/شاق-1
 أعشاب مائٌة/أعراض-2
 جرم سماوي/ٌعبس-3
 نصب/قصة طوٌلة-4
 دق/تسبق الوزٌر-5
 ضائع/حجر كبٌر-6
 قدٌم/جنس نبات-7
 ناعما/ماش فً القٌد-8
 نوعٌن/تشجع و أقدم-9

ع  ص   م ي ظ  إ     ك

    ج ر ا خ     م  ب و ص

 ت    ا    ف    ر ع ر س ا ي

 ر    س     و     ا     و ر    ه ب

 أ ف ر م     ل     ا  ر 

    ف ي ي     ك     إ

 ص     ر ب    ق      ة و ط س

     ن     ط      ا      و م  ك ح ت

    ف     ي     ل     د      ت    ب    ا ث

    ي ب      د ع     ل     ا

 ن ا ع    ن ك ب ا   ب ر

 

أفقٌا   

1 - هائل / شٌك  
2 - نحو / منافذ  
3 - الرئٌس الفلسطٌنً الراحل أبو عمار  
4 - أدهشوا / سور تتطلب النظام  
5 - مرسى السفن )م(  
6 - عاصمة أوروبٌة  
7 - سلطة / دولة أوروبٌة  
8 - تقشر و تكشط / مصادر  
9 - مستقر / مشً روٌد  

10 - للتعرٌف / حساب / فً البٌدر  
11 - ممثلة سورٌة  

 
عمودٌا   

 
1 - شاق / أزعج  
2 - أعراض / أعشاب مائٌة  
3 - ٌعبس / جرم سماوي  
4 - قصة طوٌلة / نصب  
5 - تسبق الوزٌر / دق  
6 - حجر كبٌر / ضائع  
7 - جنس نبات / قدٌم  
8 - ماش فً القٌد / ناعما  
9 - تشجع و أقدم / نوعٌن  

تصحيح

تصحيح

متقاطعـــــــة

         

         

         

         

         

         

         

         

         

         

         

 

 أفقٌا 

 شٌك/هائل -1
 منافذ/نحو -2
 الرئٌس الفلسطٌنً الراحل أبو عمار -3
 سور تتطلب النظام/أدهشوا -4
 )م(مرسى السفن -5
 عاصمة أوروبٌة -6
 دولة أوروبٌة/سلطة -7
 مصادر/تقشر و تكشط -8
 مشً روٌد/مستقر -9

 فً البٌدر/حساب/للتعرٌف -10
 ممثلة سورٌة -11

 
 عمودٌا 

 
 أزعج/شاق -1
 أعشاب مائٌة/أعراض -2
 جرم سماوي/ٌعبس -3
 نصب/قصة طوٌلة -4
 دق/تسبق الوزٌر -5
 ضائع/حجر كبٌر -6
 قدٌم/جنس نبات -7
 ناعما/ماش فً القٌد -8
 نوعٌن/تشجع و أقدم -9

 

 ا ل ل ط ف

    ل ق ا ل ق

 ل    ا ه و ر

 ط ل    و    ع ا

 ف ق ر ا ء
 

 حل التحديدات الأفقية يشبه العمودية: ملاحظة 

 الظرافة(1
 جمع لقلاق(2
 مدينة باكستانية(3
 صعودا(4
 مساكين(5

 

 

ف ط  ل  ل   ا 

ق ل  ا  ق      ل 

ر و  ه  ل    ا   

ا ل    و    ع  ط   

ء ا  ر  ق  ف   
 

ملاحظة   : حل التحديدات الأفقية يشبه العمودية  

1) الظرافة  
2) جمع لقلاق  
3) مدينة باكستانية  
4) صعودا  
5) مساكين  

 

 

 ا ل ل ط ف

    ل ق ا ل ق

 ل    ا ه و ر

 ط ل    و    ع ا

 ف ق ر ا ء
 

 حل التحديدات الأفقية يشبه العمودية: ملاحظة 

 الظرافة (1
 جمع لقلاق (2
 مدينة باكستانية (3
 صعودا (4
 مساكين (5

 

Divertissement

تسلية

خماسية

Correction

sudoku

p. 1 p. 2 p. 3

C
o
r
r
e
c
t
io
n
Mots croisés

p. 1

p. 2

p. 3
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QR استخدم ماسح

وانتقل مباشرة إلى الموقع 

التعاونية الفلاحية كوباك

آرائكم واقتراحاتكم تهمنا

تدعو هيئة تحرير مجلة كوباك 
كافة القراء من موظفين وأعضاء 

التعاونية إلى مشاركتها اقتراحاتكم 
الخاصة والمميزة من أجل مد جسور 

التواصل بين المجلة وقرائها لذا نهيب 
بكل المهتمين إرسالها إلى البريد 

 ma.assiane@copag.ma : الإلكتروني

Vos avis et suggestions sont les bienvenues

Le comité de rédaction du magazine 
institutionnel de la COPAG porte à la 
connaissance des lecteurs, notamment 
les employés et membres-adhérents à 
envoyer leurs propositions et recom-
mandations à l’adresse électronique 
suivante : ma.assiane@copag.ma

تصفحوا مجلتكم
الداخلية على الموقع:
www.copag.ma

وعلى صفحة
الفيسبوك:

www.facebook.com/JaoudaMarocOfficiel/

N°:1N°:2N°:3N°:4

N°:7

N°:5

N°:6
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Une Coopérative 
Novatrice

et Humaine


